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Sveikiname Jus įsigijus WMF kavos aparatą.

Kavos aparatas WMF 1500 S+ yra visiškai automatizuotas vieno puodelio 
kavos aparatas, skirtas espresui, „Café Crème“, kapučinui, kavai su 
pienu, latė „Macchiato“, pieno putoms ir karštam vandeniui ruošti. 
Su pasirenkamu ilginamuoju elementu „Fresh Filtered Coffee“ galima 
išpilstyti WMF 1500 S+ šviežiai filtruotą kavą.
Pasirinktinai įsigijus miltelių talpą, WMF 1500 S+ gali paruošti karštą 
šokoladą su pienu arba pieno puta.

Naudojimo instrukcijos laikymasis
>> Prieš pradėdami naudoti aparatą, atidžiai 

perskaitykite naudojimo instrukciją.
>> Visada tiksliai laikykitės naudojimo 

instrukcijos, ypač saugos nuorodų ir skyriaus 
„Sauga“.

>> Atsižvelkite į įspėjamąsias nuorodas ant kavos 
aparato.

>> Naudojimo instrukcija turėtų būti 
prieinama darbuotojams ir visiems aparato 
naudotojams.

 

Elektros smūgio keliamas 
pavojus gyvybei
•	 Kavos aparato viduje pavojų gyvybei kelia 

tinklo įtampa!
>> Niekada neatidarykite korpuso.
>> Niekada neatsukite varžtų ir nenuimkite 

korpuso dalių.
 

Naudojimo ir prijungimo sąlygos
>> Nesilaikant techninės priežiūros reikalavimų 

ir skyriuje „Techniniai duomenys“ pateiktų 
reikalavimų, už galimus pažeidimus 
neatsakoma.

>> Laikykitės naudojimo instrukcijos.
>> Techninės priežiūros ir remonto darbus 

leidžiama atlikti tik WMF servisui, naudojant 
originalias atsargines dalis.

 

 ATSARGIAI
Ženklai ir simboliai naudojimo 
instrukcijoje, atkreipkite dėmesį į  
20 psl.

Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

 ĮSPĖJIMAS
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

SVARBU
Techniniai duomenys  
w nuo 117 psl.

Techninė priežiūra  
w nuo 103 psl.

Įžanga ir bendroji informacija
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1	 Sauga

Netinkamas naudojimas
•	 Nekreipdami dėmesio į saugos 

nuorodas, rizikuojate sunkiai 
sužaloti.

>> Laikykitės visų saugos nuorodų.
 

1.1	 Bendrosios saugos nuorodos

Pavojai naudotojui
Sauga yra vienas svarbiausių 
WMF produkcijos požymių. Saugos 
įrenginiai bus veiksmingi, jei atkreipsite 
dėmesį į šiuos dalykus:

>> Prieš pradėdami eksploataciją, 
atidžiai perskaitykite naudojimo 
instrukciją.

>> Nesilieskite prie karštų aparato 
dalių.

>> Nenaudokite kavos aparato, jei 
šis netinkamai veikia arba yra 
apgadintas.

>> Naudokite tik iki galo sumontuotą 
kavos aparatą.

 

 ĮSPĖJIMAS

 ATSARGIAI
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>> Įrengtų saugos įrenginių negalima 
ardyti jokiomis aplinkybėmis.

>> Šį aparatą leidžiama naudoti nuolat 
prižiūrimiems vaikams nuo 8 metų 
ir vyresniems, bei asmenims su 
ribotomis fizinėmis, jutimo arba 
protinėmis galimybėmis arba 
neturintiems patirties ir žinių po 
to, kai jie buvo instruktuoti, kaip 
saugiai naudoti aparatą ir supranta 
galimus pavojus. 

>> Draudžiama vaikams žaisti su 
aparatu. 

>> Vaikams draudžiama atlikti valymo 
ir priežiūros darbus.

 

Nepaisant saugos įrenginių, netinkamai 
naudojamas kavos aparatas gali kelti 
pavojų. Naudodami kavos aparatą, 
atkreipkite dėmesį į šias nuorodas, kad 
išvengtumėte sužeidimų ir kitų sveikatos 
sutrikimų:

 ATSARGIAI
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Sauga

Elektros smūgio keliamas 
pavojus gyvybei
•	 Kavos aparato viduje pavojų gyvybei 

kelia tinklo įtampa!
>> Niekada neatidarykite korpuso.
>> Niekada neatsukite varžtų ir 
nenuimkite korpuso dalių.

>> Stenkitės nepažeisti įjungimo 
į tinklą laido. Nesulenkite ir 
neprispauskite.

>> Niekada nenaudokite pažeisto 
įjungimo į tinklą laido. Pažeistą 
įjungimo į tinklą laidą turi pakeisti 
gamintojas arba servisas, kad būtų 
išvengta pavojaus.

>> Niekada nemerkite tinklo kištuko 
į vandenį arba į kitus skysčius. 
Nepilkite ant tinklo kištuko vandens 
arba kitų skysčių. Tinklo kištukas 
visada turi būti sausas.

>> Prietaiso kištuką galinėje kavos 
aparato pusėje ištraukite tik tinklo 
kabelį atjungę nuo srovės tinklo.

>> Prieš atliekant techninę priežiūrą 
arba remontą, reikia atjungti 
elektros srovės tiekimą į kavos 
aparatą. Tam ištraukite kištuką. 
Asmuo, kuris atlieka techninę 
priežiūrą arba remontą, visada turi 
apžiūrėti ir taip patikrinti, kad buvo 
nutrauktas elektros srovės tiekimas.

 
 

 ĮSPĖJIMAS
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Sauga

Nudegimo pavojus /  
nusiplikymo pavojus
•	 Gėrimų ir garų išleidimo metu iš 

vamzdelių teka karštas skystis. 
Gretimi paviršiai ir vamzdeliai 
įkaista.

•	 Karšti garai išleidžiami per 
„SteamJet“ puodelių šildytuvą. 
Įkaista puodeliai ir gretimi paviršiai.

•	 Įkaitinimo fazės metu karštą 
vandenį ir garus galima imti iš 
vamzdelių.

>> Gėrimų garų išleidimo metu 
nekiškite rankų po vamzdeliais.

>> Įkaitinimo fazės metu nekiškite 
rankų po vamzdeliais.

>> Nelieskite vamzdelių iš karto po 
išleidimo.

>> Prieš išpilant gėrimus, visada po 
vamzdeliu reikia pastatyti tinkamą 
indą.

 

 ATSARGIAI
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Sauga

Pavojus susižeisti
•	 Ypač ilgesnius plaukus gali pagauti 

malūnėlio galvutė ir taip įtraukti 
į kavos aparatą.

>> Apsaugokite plaukus plaukų 
tinkleliu.

 

Prispaudimo pavojus /  
pavojus susižeisti
•	 Kavos aparate yra judančių dalių, 

kurios gali sužaloti pirštus arba 
rankas.

•	 Uždarant valdymo skydelį, yra 
pavojus prisispausti.

>> Prieš kišdami rankas į kavos 
malūnėlį arba į plikymo kameros 
angą, visada išjunkite kavos aparatą 
ir ištraukite tinklo kištuką.

>> Kruopščiai ir atsargiai uždarykite 
valdymo skydelį.

>> Nekiškite rankų į judančio 
vamzdelio sritį.

 

 ATSARGIAI

 ATSARGIAI
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Sauga

Pavojus sveikatai
>> Perdirbkite tik produktus, kurie yra 
tinkami mitybai ir naudojimui su 
kavos aparatu.

>> Į miltelių talpą, kavos pupelių talpą 
ir į rankinio užpildymo angą berkite 
tik tam skirtus produktus.

 

Pavojus sveikatai
•	 Pieno sistemos valiklis ir valymo 

tabletės gali dirginti.
>> Atsižvelkite į apsaugos priemones, 
nurodytas ant valymo priemonių 
pakuočių.

>> Valymo tabletę įmeskite tik po 
pranešimo ekrane.

 

 ATSARGIAI

 ATSARGIAI
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Sauga

Pavojus sveikatai /  
dirginimo ir nusiplikymo pavojus
•	 Vykstant valymui / nukalkinimui, 

kombinuotuoju vamzdeliu nuteka 
valymo skystis.

•	 Karšti skysčiai gali dirginti odą ir dėl 
karščio yra pavojus nusiplikyti.

•	 Inde nulašėjusiam vandeniui gali 
būti karšto skysčio.

>> Valydami niekada nekiškite rankų po 
vamzdeliais.

>> Užtikrinkite, kad niekas negertų 
valymo skysčio.

>> Atsargiai ištraukite indą 
nulašėjusiam vandeniui.

 

Pavojus paslysti
•	 Netinkamai naudojant arba esant 

gedimams, iš kavos aparato gali 
bėgti vanduo. Dėl šių skysčių galima 
paslysti.

>> Reguliariai tikrinkite, ar kavos 
aparatas sandarus ir neišteka 
vandens.

 

 ATSARGIAI

 ATSARGIAI
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Sauga

1.2	 Naudojimas pagal paskirtį

Netinkamas naudojimas
•	 Jei aparatas naudojamas ne pagal 

paskirtį, dėl to gali kilti pavojus 
susižaloti.

>> Kavos aparatą leidžiama naudoti tik 
pagal paskirtį.

 

•	 WMF 1500 S+ yra skirtas pilstyti gėrimams iš kavos ir (arba) 
pieno ir (arba) miltelių (pvz., šokolado arba kavos balintojo) 
į tinkamus indus.

•	 Naudojami produktai – kavos pupelės, pienas, kavos baliklis, 
šokolado milteliai – turi tikti apdoroti automatiniuose kavos 
aparatuose. Pasibaigus galiojimo laikui, produktų nebegalima 
apdoroti.

•	 Šis aparatas skirtas pramoniniams ir komerciniams tikslams bei 
naudoti specialistams ar mokytiems naudotojams parduotuvėse, 
biuruose, viešojo maitinimo įstaigose, viešbučiuose ar panašios 
paskirties vietose. Jį galima naudoti ir buitinėje aplinkoje.

 ĮSPĖJIMAS
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Sauga

Pastatymo vieta
•	 Aparatą galima naudoti savitarnos srityje, jei jį prižiūri 

apmokytas personalas.  
Prietaisas turi būti pastatytas gerai matomoje vietoje.

•	 Aparatą reikia statyti ant horizontalaus ir tvirto, vandeniui 
atsparaus ir karščiui nejautraus pagrindo horizontaliai.

•	 Aparato negalima plauti vandens srove. Aparatas turi būti 
pastatytas taip, kad būtų apsaugotas nuo purškiamo vandens.

•	 Aparato negalima statyti ant paviršiaus, kuris gali būti 
apipurkštas iš vandens žarnos, valymo garais įrenginio arba yra 
valomas garų įrenginiu ar panašiu prietaisu.

Vandens jungtis
•	 3/8" žarnelės jungtis su pagrindiniu čiaupu ir nešvarumų filtru, 

atstumas tarp skylučių 0,08 mm, montavimo vietoje.  
Minimalus 0,2 MPa (2 bar) tėkmės slėgis, esant 
2 l/min. Maksimalus 0,6 MPa (6 bar). Maksimali tiekimo 
temperatūra 35 °C.

•	 Būtina naudoti su nauju kavos aparatu ir (arba) nauju vandens 
filtru pristatytą žarnelių komplektą. Draudžiama naudoti senus 
žarnelių rinkinius.

Aplinkos temperatūra
•	 Aplinkos temperatūra nuo +5 °C iki maks. +35 °C
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Sauga

Naudojimas
•	 Naudojant aparatą, galioja ši naudojimo instrukcija. 

Bet koks kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirtį. 
Už su tuo susijusią žalą gamintojas neatsako.

•	 Jokiomis aplinkybėmis negalima naudoti WMF 1500 S+, 
norint pakaitinti arba išpilstyti kitus skysčius, o ne kavą, 
karštą vandenį (gėrimai, valymas) arba pieną (atvėsintą, 
pasterizuotą, homogenizuotą, pakaitintą ultra aukštoje 
temperatūroje).

Higiena
•	 Kavos aparatą naudotojas turi įrengti taip, kad iš galinės pusės 

būtų galima atlikti apžiūrą ir techninės priežiūros darbus.
•	 Jei kavos aparatas įrengiamas naudoti biuruose ar kitose 

patalpose savitarnai, jo priežiūros darbus privalo atlikti 
specialiai išmokytas personalas. Kvalifikuotas personalas privalo 
saugiai atlikti techninės priežiūros darbus ir atsakyti į iškilusius 
klausimus dėl aparato naudojimo.
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Sauga

1.3	 Naudojimo ir prijungimo sąlygos

Gaisro pavojus /  
nelaimingo atsitikimo pavojus
>> Būtina laikytis skyriuje „Techniniai 
duomenys“ pateiktų naudojimo ir 
įrengimo sąlygų.

>> Prieš įkišdami prietaiso kištuką, 
įsitikinkite, kad duomenys 
specifikacijų lentelėje atitiktų 
įrengimo vietos tinklo įtampą.

 

Darbais, atliekamais ruošiant aplinką kavos aparatui eksploatuoti 
ir prijungiant jį prie elektros tinklo, vandens bei nuotekų linijų, 
turi pasirūpinti kavos aparato naudotojas. Juos turi atlikti 
kvalifikuoti montuotojai, atsižvelgdami į bendrąsias, šalyje 
galiojančias ir vietos nuostatas. WMF servisas kavos aparatą 
gali prijungti tik prie jau paruoštų jungčių. Jis nėra įpareigotas 
atlikti klientui priklausančius prijungimo darbus ir nėra už juos 
atsakingas.

 ĮSPĖJIMAS

Techniniai duomenys  
w 117 psl.
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Espresas „Café Crème“ Kava su pienu Pienas

Espreso „Macchiato“ Kapučinas Latė „Macchiato“ Pienas-šokoladas

1500S+

DI_02_01_00

Espresas „Café Crème“ Kava su pienu Pienas

Espreso „Macchiato“ Kapučinas Latė „Macchiato“ Pienas-šokoladas

1500S+

DI_01_01_00
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Įžanga | Kavos aparato dalių pavadinimai

2	 Įžanga
2.1	 Kavos aparato dalių pavadinimai

Parengimo eksploatacijai ekranas

Funkcinė eilutė

Viršutinė eilutė
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Įžanga | Kavos aparato dalių pavadinimai

1 Pupelių talpa (iki 2), rakinama

2 Miltelių talpa (pavyzdžiui, šokolado ar kavos baliklio) (pasirinktinai), rakinama

3 Anga rankiniam užpildymui / anga tabletės įmetimui

4 „Fresh Filtered Coffee“ – FFC (pasirinktinai)

5 Jutiklinis ekranas gėrimų mygtukams ir nustatymams

6 Kombinuotasis vamzdelis su integruotu pieno putos plaktuvu

7 Automatinis puodelio atpažinimas (pasirinktinai)

8 Kavos tirščių talpa

9 „SteamJet“ puodelių šildytuvas

10 Išimamas indas nulašėjusiam vandeniui su grotelėmis

11 Karšto vandens / garų vamzdelis (pasirinktinai)

12 Vandens talpa / nukalkinimo talpa (pasirinktinai)

13 Valdymo skydelis

14 Šoninis apšvietimas

15 Įj. / išj. mygtukas (atidarytas valdymo skydelis)

16 Talpos užraktas

Parengimo eksploatacijai ekranas

17 „Eco“ režimas

18 Meniu laukelis (atidaro pagrindinis meniu)

19 Gėrimų mygtukai

20 „SteamJet“ laukelis

21 Šilto skalavimo laukelį

22 „Barista“ laukelis

Laukeliai ir mygtukai ekrane skiriasi priklausomai nuo nustatymo ir aparato 
modelio.
Čia pavaizduotos funkcijos yra pavyzdžiai.
Programinė įranga w nuo 36 psl.
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Įžanga

Naudojimo instrukcijos ženklai ir simboliai

Saugos nuorodos dėl žalos 
žmonėms
Jei nesilaikoma šių saugos nuorodų, netinkamai 
valdant dėl to galimi sužalojimai: nuo lengvų iki 
sunkių.
 

Saugos nuorodos dėl žalos 
žmonėms
Jei nesilaikoma šių saugos nuorodų, netinkamai 
valdant dėl to galimi lengvi sužalojimai.
 

Elektros smūgis Karšti garai

Prispaudimo pavojus Karšti paviršiai

Pavojus paslysti

Nuorodos dėl materialinės žalos
•	 kavos aparatui
•	 pastatymo vietai
>> Visada tiksliai laikykitės naudojimo 

instrukcijos.
 

Nuoroda / patarimas
•	 Saugaus elgesio nuorodos ir paprastesnio 

valdymo patarimai.
 

 ĮSPĖJIMAS
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

 ATSARGIAI
Naudojimo saugos nuorodos  
w 22 psl.

Priežiūros saugos nuorodos  
w psl. 77

Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

SVARBU
Atkreipkite dėmesį į skyrių 
„Garantija“  
w nuo 116 psl.

Techniniai duomenys  
w nuo 117 psl.

NUORODA

PATARIMAS
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Įžanga

Glosarijus

Sąvoka Paaiškinimas
•	  •	 Punktai, pasirinkimo galimybės

��  �� Darbo veiksmų eiliškumas
Pasviręs tekstas Kavos aparato būklės aprašymas ir (arba) automatiškai 

atliktų veiksmų paaiškinimai.

„Barista“ Profesionalus kavos ruošimo įtaisas
„Decaf“ Kava, kurioje nėra kofeino
FFC „Fresh Filtered Coffee“ – šviežiai filtruota kava
Gėrimai iš miltelių Pavyzdžiui, šokolado ar kavos balintojo
Gėrimo išpylimas Paruoštos kavos, karšto vandens arba gėrimo iš miltelių 

išpylimas į puodelį
Ingredientai Gėrimo recepto sudedamosios dalys, pavyzdžiui, kava, 

pienas, pieno puta, karštas šokoladas ir kavos baliklis.
Karbonatinis kietis Nuoroda °dKH. Vandens kietis – geriamajame vandenyje 

ištirpusių kalkių kiekio matas.
Kavos tirščių 
pašalinimo anga

w Kavos tirščių surinkimas po prekystaliu, 33 psl.

Kombinuotasis 
vamzdelis

Standartiškai du vamzdeliai. Pasirinktinai galima vienas 
vamzdelis.

Mikserio sistema Bendrasis mazgas, mikseris su gėrimų iš miltelių dozatoriumi
Pagrindinis čiaupas Vandens atjungimo vožtuvas, kampinis vožtuvas
Pieno sistema Kombinuotasis vamzdelis, pieno purkštukas ir pieno žarnelė
Plovimas Tarpinis valymas
Preinfuzija Prieš įprastai plikant kavą, ji trumpai užplikoma, nes taip 

intensyviau pasklinda jos aromatas.
Puodelio 
atpažinimas

Pasirenkamas jutiklis automatiškai nustato puodelio aukštį. 
Tam galima rinktis iš 3 skirtingų tinkamų režimų.

Savitarnos režimas Klientų savitarna
Šokoladinis gėrimas Šokoladinis gėrimas
Spaudimas Automatinis maltos kavos suspaudimas prieš plikant.
Veikimo zona Pavyzdžiui: vandens filtro efektyvumas vienam litrui 

vandens
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Naudojimas | Naudojimo saugos nuorodos

3	 Naudojimas
3.1	 Naudojimo saugos nuorodos

Nudegimo pavojus /  
nusiplikymo pavojus
•	 Gėrimų ir garų išleidimo metu iš vamzdelių 

teka karštas skystis. Gretimi paviršiai ir 
vamzdeliai įkaista.

•	 Įkaitinimo fazės metu karštą vandenį ir garus 
galima imti iš vamzdelių.

>> Gėrimų garų išleidimo metu nekiškite rankų 
po vamzdeliais.

>> Įkaitinimo fazės metu nekiškite rankų po 
vamzdeliais.

>> Nelieskite vamzdelių iš karto po išleidimo.
>> Prieš išpilant gėrimus, visada po vamzdeliu 

reikia pastatyti tinkamą indą.
 

Pavojus sveikatai
>> Perdirbkite tik produktus, kurie yra tinkami 

mitybai ir naudojimui su kavos aparatu.
>> Į miltelių talpą, kavos pupelių talpą ir 

į rankinio užpildymo angą berkite tik tam 
skirtus produktus.

 

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.
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Naudojimas | Kiti dokumentai

Prispaudimo pavojus /  
pavojus susižeisti
•	 Uždedant FFC dangtį, kyla pavojus 

prisispausti.
>> Kruopščiai užsukite FFC dangtį.

 

Nudegimo pavojus /  
nusiplikymo pavojus
•	 Pilant šviežiai filtruotą kavą, gali išbėgti 

karšto skysčio. Tuo metu gretimi paviršiai 
įkaista.

>> Išpilstydami gėrimus, nesilieskite prie 
FFC kapsulės.

>> Nelieskite FFC kapsulės iš karto po išpilstymo.
 

Prispaudimo pavojus /  
pavojus susižeisti
•	 Kavos aparate yra judančių dalių, kurios gali 

sužaloti pirštus arba rankas.
>> Nekiškite rankų į judančio vamzdelio sritį.

 

3.2	 Kiti dokumentai
Su sirupo stoties parinktimi
•	 Laikykitės sirupo stoties naudojimo instrukcijos.
•	 Laikykitės sirupo stoties valymo instrukcijos.

 ATSARGIAI

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

 ATSARGIAI
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Naudojimas | Kavos aparato įjungimas

3.3	 Kavos aparato įjungimas
�� Valdymo skydelį pastumkite į viršų

Už valdymo skydelio, dešinėje pusėje yra 
įj. / išj. mygtukas.

�� Paspauskite įj. / išj. mygtuką
Kavos aparatas įsijungia ir pradeda kaisti.
Automatinis plovimas karštu vandeniu įjungiamas.
Kai kavos aparatas paruoštas gėrimams išpilti, ekrane 
pasirodo parengimo eksploatacijai ekranas.

Kavos aparatą galima įjungti ir išjungti laikmačiu.

3.4	 Pienas ir pieno puta (pasirinktinai)

3.4.1	 Pieno prijungimas

„Basic Milk“

Ant kombinuotojo vamzdelio naudokite tinkamą pieno 
purkštuką.

Spalva Pieno temperatūra
•	 žalias labai šaltas pienas (iki 8 °C)
•	 baltas atvėsintas pienas (nuo 8 iki 16 °C)
•	 karamelinis neatvėsintas pienas (virš 16 °C)

�� Atidarykite pieno pakuotę ir pastatykite kairėje šalia 
kavos aparato

�� Pieno žarnelę su smėlio spalvos pieno purkštuku 
įkiškite į pieno pakuotę

Žarnelė turi siekti pieno pakuotės dugną.
Keičiant kombinuotojo vamzdelio aukštį, žarnelė neturi 
įsitempti ar įlinkti.

PIN prieigos kontrolė  
w PIN teisės  
60 psl.

Laikrodžio jungimų nustatymas  
w Laikrodis  
63 psl.

Modelis su šaldytuvu
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Naudojimas | Pienas ir pieno puta (pasirinktinai)

Su WMF pieno šaldytuvu, „WMF Cup&Cool 
Easy Milk“, „Dynamic Milk“ (pasirinktinai)

Prispaudimo pavojus /  
pavojus susižeisti
•	 Prispaudimo pavojus dėl besisukančių 

krumpliaračių.
>> Neatidarykite pieno siurblio. Pieno siurblį 

leidžiama atidaryti tik serviso darbuotojams.
 

„Basic Milk“
�� Įstatykite atšaldyto pieno purkštuką į kombinuotojo 
vamzdelio pieno jungtį

�� Išimkite pieno talpą iš šaldytuvo
�� Pieno talpos dangtelį pastumkite atgal
�� Pripilkite pieno į pieno talpą
�� Vėl uždėkite dangtelį ant talpos
�� Pieno žarnelės adapterį prijunkite prie pieno 
dangtelio jungties

�� Atsargiai įstumkite pieno talpą atgal

3.4.2	 Pieno arba pieno putos pylimas

�� Po kombinuotuoju vamzdeliu pastatykite tinkamo 
dydžio gėrimams skirtą indą

�� Spustelėkite gėrimo su pienu arba su pieno puta 
mygtuką

Išleidžiama priklausomai nuo nustatymo recepte 
(dozavimo rūšies, putų kokybės ir t. t.).

 ATSARGIAI

Pieno talpos adapteris

Pieno talpa

Dozavimo rūšis  
w Pildymo kiekis  
45 psl.

Įjungimas ir išjungimas arba dozė
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3.5	 Gėrimo išpylimas
Paspaudus gėrimų mygtukus, pradedamas nustatytų 
gėrimų išpylimas.
•	 Mygtukas šviečia = paruošta išpilti
•	 Neapšviestas mygtukas / 

raudonas trikampis 
viršutinėje eilutėje

= neparuošta išpilti /
mygtukas užblokuotas

�� Po kombinuotuoju vamzdeliu pastatykite tinkamo 
dydžio gėrimams skirtą indą

�� Spustelėkite pageidaujamo gėrimo mygtuką

Gėrimo sustabdymas

�� Dar kartą paspauskite gėrimo mygtuką

3.6	 „Fresh Filtered Coffee“ – FFC 
(pasirinktinai)

Nauja funkcija „Fresh Filtered Coffee“ leidžia pilstyti 
filtruotą, šviežiai užplikytą kavą.
Naudojant šią papildomą filtravimo sistemą, iš šviežiai 
užplikytos kavos pašalinami aliejai ir nuosėdos. Iš esmės 
bet kokią plikomą kavą (espreso kavą ar „Café Crème“) 
galima išpilti per filtrą.

Espresas „Café Crème“ Kava su pienu Pienas

Espreso „Macchiato“ Kapučinas Latė „Macchiato“ Pienas-šokoladas

1500S+

DI_03_04_00

Mygtukų išdėstymas  
w Naudojimo galimybės  
55 psl.
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3.7	 Parinkčių laukeliai (pasirinktinai)
Atsižvelgiant į variantą, ekrane yra išankstinio 
pasirinkimo laukeliai, pvz., 2-asis kavos rūšies laukelis.
Tai yra parinkčių laukeliai, kuriais, prieš pasirenkant 
gėrimą, nustatoma pageidaujama parinktis.

3.8	 Specialūs mygtukai (pasirinktinai)
Ekrane pasirinktinai yra specialūs S ir L dydžių gėrimų 
mygtukai. Tai yra pasirinkimo mygtukai, kuriais, prieš 
pasirenkant gėrimą, nustatomas pageidaujamas 
gėrimo dydis.
M = nustatytas gėrimo dydis, rinktis negalima
S = maždaug 25 % mažiau nei M
L = maždaug 25 % daugiau nei M

3.9	 Puodelio dydžio pritaikymas
Pasirinktinai galima laisvai pasirinkti pripildymo kiekius.
Atsižvelgiant į nustatymą, pasirinkus gėrimą, 
pripildymo kiekį galima pasirinkti „PostSelect“ režimu.

3.10	 Karšto vandens vamzdelis
�� Po karšto vandens vamzdeliu pastatykite tinkamo 
dydžio gėrimams skirtą indą

�� Spustelėkite karšto vandens mygtuką
Išleidžiama priklausomai nuo nustatytos dozavimo 
rūšies.

Pavyzdys: 
2. Kavos rūšies laukelis  
w 40 psl.

S M L

100 %
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3.11	 „Basic Steam“ (pasirinktinai)

Nudegimo pavojus /  
nusiplikymo pavojus
•	 Gėrimų ir garų išleidimo metu iš vamzdelių 

teka karštas skystis. Gretimi paviršiai ir 
vamzdeliai įkaista.

•	 Įkaitinimo fazės metu karštą vandenį ir garus 
galima imti iš vamzdelių.

>> Gėrimų garų išleidimo metu nekiškite rankų 
po vamzdeliais.

>> Įkaitinimo fazės metu nekiškite rankų po 
vamzdeliais.

>> Nelieskite vamzdelių iš karto po išleidimo.
>> Prieš išpilant gėrimus, visada po vamzdeliu 

reikia pastatyti tinkamą indą.
 

�� Paspauskite garų mygtuką
Garai tiekiami tol, kol garų mygtukas laikomas 
paspaustas. 

•	 Garai pašildo gėrimus
•	 Garais rankiniu būdu išplakamas pienas

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.
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Gėrimų pašildymas

�� Rekomenduojama naudoti siaurą ir aukštą 
„Cromargan®“ indą su rankena

�� Indą pripildykite ne daugiau kaip iki pusės
�� Garų purkštuką įleiskite giliai į indą
�� Paspauskite garų mygtuką, kol bus pasiekta norima 
temperatūra

�� Atleiskite garų mygtuką
�� Garų vamzdelį pasukite į indą nulašėjusiam 
vandeniui

�� Trumpai paspauskite garų mygtuką
Išplaunami likučiai garų vamzdelyje.

�� Garų vamzdelį nušluostykite drėgna šluoste

Pieno plakimas

>> Plakdami pieną, jo neperkaitinkite, nes 
mažėja putų.

 

�� Rekomenduojama naudoti siaurą ir aukštą 
„Cromargan®“ indą su rankena

�� Indą pripildykite ne daugiau kaip iki pusės
�� Garų purkštuką panardinkite į indą negiliai nuo 
paviršiaus

�� Paspauskite garų mygtuką ir judinkite indą 
laikrodžio rodyklės kryptimi

Taip susidaro tiršta, kompaktinė pieno puta.
�� Atleiskite garų mygtuką
�� Garų vamzdelį pasukite į indą nulašėjusiam 
vandeniui

�� Trumpai paspauskite garų mygtuką
Išplaunami likučiai garų vamzdelyje.

�� Garų vamzdelį nušluostykite drėgna šluoste

Kaip „Cromargan®“ indas  
WMF užsak. Nr. 03 9090 0030  
arba 03 9090 0050

PATARIMAS
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3.11.1	 „SteamJet“ puodelių šildytuvas

Nudegimo pavojus /  
nusiplikymo pavojus
•	 Karšti garai išleidžiami per „SteamJet“ 

puodelių šildytuvą. Įkaista puodeliai ir gretimi 
paviršiai.

>> Naudokite karščiui atsparius gėrimams skirtus 
indus.

>> Prieš išleidžiant garus, visada puodelį 
pastatykite ant puodelių šildytuvo anga 
žemyn.

>> Nelieskite gretimų paviršių iš karto po 
išleidimo.

>> Nelieskite vamzdelių iš karto po išleidimo.
>> „SteamJet“ funkcijos niekada nenaudokite 

neįdėję grotelių nulašėjusiam vandeniui arba 
puodelių šildytuvo įdėklo.

 

Pavojus sveikatai / higiena
•	 „SteamJet“ funkcija yra skirta šildyti gėrimams 

skirtus indus, ji neskirta valymui.
>> Puodelių šildymui visada naudokite ką tik 

išplautus gėrimams skirtus indus.
 

„SteamJet“ puodelių šildytuvas pašildo puodelius 
karštais garais.

�� Ant puodelių šildytuvo puodelį statykite anga žemyn
�� Spustelėkite laukelį 

Karšti garai lėtai veržiasi iš apačios į puodelį.
Garų srovė trunka ne ilgiau, nei buvo nustatyta 
nustatymuose.

�� Dar kartą spustelėkite gėrimo mygtuką
Garų srovė nutraukiama iš karto.

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

Kasdien valykite indą nulašėjusiam 
vandeniui

Priežiūra  
w nuo 77 psl.

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

Laukelis „SteamJet“ 
aktyvus / neaktyvus  
w Naudojimo galimybės  
53 psl.
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3.12	 Kombinuotojo vamzdelio 
aukščio keitimas

Kombinuotojo vamzdelio aukštį galima reguliuoti.
�� Vamzdelį suimkite iš priekio už rankenėlės ir 
perstumkite į pageidaujamą aukštį

Puodelio pastatymo aukštis:   70–175 mm

Automatinis aukščio nustatymas (pasirinktinai)

Automatiniam aukščio nustatymui su gėrimais kartu 
išsaugomas puodelio aukštis (tik „Dynamic Milk“ arba 
savitarnos pakete). Prieš išpilant gėrimą, kombinuotasis 
vamzdelis automatiškai nustatomas į optimalų aukštį.
Puodelio pastatymo aukštis: iki 175 mm

Puodelio atpažinimas (pasirinktinai)

Aparatus su pasirenkamu puodelio atpažinimu, 
atsižvelgiant į nustatymą, galima valdyti trim 
skirtingais režimais.
•	 Buvimo atpažinimas
•	 „Office“
•	 Savitarnos režimas (SR)

3.13	 Kavos pupelių talpa / miltelių talpa
rakinamas

Talpas stenkitės papildyti laiku.
Talpas geriausia pildyti iki maksimalaus dienos kiekio 
ribos, kad produktai liktų švieži.

•	 Pašaliniai daiktai gali pažeisti kavos malūnėlį. 
Šiems pažeidimams garantija neteikiama.

>> Atkreipkite dėmesį į tai, kad į kavos pupelių 
talpą nepatektų svetimkūnių.

>> Neperpildykite miltelių taros.
>> Miltelių neprispauskite ir nesuspauskite.

 

Puodelio aukštis  
w 50 psl.

Puodelio atpažinimas  
w Sistema  
72 psl.

SVARBU
Atkreipkite dėmesį į skyrių 
„Garantija“  
w nuo 116 psl.
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3.14	 Rakinama anga rankiniam 
užpildymui

Rankinio užpildymo anga yra kavos aparato dangtelio 
viduryje.
Anga rankiniam užpildymui naudojama
•	 Kitoms kavos rūšims, pavyzdžiui, kavai be kofeino
•	 Kavos virimo bandymui
•	 Valymo tabletėms

•	 Maltą kavą arba valymo tabletę įmeskite tik 
po pranešimo ekrane.

•	 Į rankinio užpildymo angą pilkite tik maltą 
kavą.

•	 Nenaudokite vandenyje tirpių kavos miltelių.
•	 Nenaudokite per smulkiai sumaltos kavos.
 

Kavos ruošimas naudojant maltą kavą per rankinio 
užpildymo angą

�� Atidarykite angos rankiniam užpildymui dangtelį
�� Įberkite maltos kavos (ne daugiau kaip 16 g)
�� Uždarykite rankinio užpildymo angos dangtelį
�� Spustelėkite pageidaujamo gėrimo mygtuką

 
Anga tabletės įmetimui

SVARBU
Atkreipkite dėmesį į skyrių 
„Garantija“  
w nuo 116 psl.

 
Anga rankiniam užpildymui
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3.15	 Kavos tirščių talpa
Kavos tirščiai surenkami kavos tirščių talpoje. Į ją telpa 
maždaug per 50 plikymų susidarę kavos tirščiai.
Kai kavos tirščių talpa pilna, ekrane pasirodo 
pranešimas. 
Kol kavos tirščių talpa išimta, gėrimų pilstymas 
blokuojamas.

�� Kombinuotąjį vamzdelį pastumkite į viršų
�� Išimkite kavos tirščių talpą
�� Ištuštinkite ir vėl įstatykite kavos tirščių talpą
�� Patvirtinkite procesą ekrane

•	 Jei kavos tirščių talpą įstatysite neištuštintą, ji 
gali persipildyti. Kavos aparatas bus užterštas. 
Tai gali turėti nemalonių pasekmių.

>> Prieš įstatydami kavos tirščių talpą, visada ją 
ištuštinkite.

>> Jei negalite įstatyti kavos tirščių talpos, 
patikrinkite, ar šachtoje nesusikaupė kavos 
tirščių ir, jei reikia, išvalykite.

 

3.16	 Kavos tirščių surinkimas po 
prekystaliu (pasirinktinai)

Kavos aparate galima įrengti tirščių surinkimo po 
prekystaliu funkciją. Tokiu atveju kavos tirščių talpa ir 
kavos aparato dugnas turi po angą, kuri yra pramušama 
ir prekystalyje. Taip kavos tirščiai surenkami į atskirą 
talpą po prekystaliu.

Tirščių talpos valymas  
w Rankinis valymas  
91 psl.

SVARBU
Atkreipkite dėmesį į skyrių 
„Garantija“  
w nuo 116 psl.

Svarbu

Kasdien valykite kavos tirščių 
pašalinimo angą  
w Rankinis valymas  
91 psl.
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3.17	 Indas nulašėjusiam vandeniui

Nusiplikymo pavojus
•	 Inde nulašėjusiam vandeniui gali būti karšto 

skysčio.
>> Atsargiai ištraukite indą nulašėjusiam 

vandeniui.
>> Indą atsargiai įstatykite taip, kad pro kraštus 

nepradėtų veržtis vanduo.
 

Naudojant kavos aparatus su nuotekų jungtimi, 
indą nulašėjusiam vandeniui taip pat galima 
išimti (pvz., norint išvalyti). 
 

Kavos aparatų be vandens nuotėkų jungties 
indas nulašėjusiam vandeniui turi būti reguliariai 
ištuštinamas.

�� Atsargiai ištraukite indą nulašėjusiam vandeniui, 
jį ištuštinkite ir vėl įstatykite

3.17.1	 Indo nulašėjusiam vandeniui jutiklis 
(pasirinktinai)

Kavos aparato modelyje su indo nulašėjusiam vandeniui 
jutikliu ekrane signalizuojama, kai pasiekiamas 
maksimalus pripildymo lygis.

�� Po signalo atsargiai ištraukite indą nulašėjusiam 
vandeniui, jį ištuštinkite ir vėl įstatykite

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

Kasdien valykite indą nulašėjusiam 
vandeniui

Priežiūra  
w nuo 77 psl.

NUORODA
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3.18	 Kavos aparato išjungimas

Laikykitės higienos
•	 Kavos aparate gali susidaryti sveikatai 

kenksmingų bakterijų.
>> Prieš išjungdami kavos aparatą, atlikite 

kasdienį valymą.
 

Laikykitės instrukcijos
•	 Jei nesilaikoma instrukcijos, pažeidimo atveju 

atsakomybė neprisiimama.
 

�� Valdymo skydelį pastumkite į viršų
Už valdymo skydelio, dešinėje pusėje yra 
įj. / išj. mygtukas.

�� Trumpai spustelėkite įj. / išj. mygtuką, kol suskambės 
signalas

Kavos aparatas išjungiamas.
�� Ištraukite tinklo kištuką
�� Užsukite pagrindinį vandens tiekimo čiaupą

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

Kavos aparatą valykite, kaip 
nurodyta instrukcijoje.

Priežiūra  
w nuo 77 psl.

SVARBU
Atkreipkite dėmesį į skyrių 
„Garantija“  
w nuo 116 psl.

PIN prieigos kontrolė  
w PIN teisės  
60 psl.
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4	 Programinė įranga
•	 Gėrimų nustatymui galioja tos pačios saugos 

nuorodos, kaip kavos aparato naudojimui.
>> Laikykitės visų naudojimo saugos nuorodų.

 

4.1	 Apžvalga

Parengimas eksploatacijai 38 psl.

Espresas „Café Crème“ Kava su pienu Pienas

Espreso „Macchiato“ Kapučinas Latė „Macchiato“ Pienas-šokoladas

1500S+

DI_01_01_00

Mygtukų išdėstymas  
w Naudojimo galimybės  
55 psl.

Laukeliai ir mygtukai ekrane skiriasi 
priklausomai nuo nustatymo ir 
aparato modelio.

Parengimo eksploatacijai ekrano funkcinė eilutė 38 psl.

„SteamJet“ puodelių šildytuvas „Eco“ režimas (aktyvus)

Gėrimo dydis (S‑M‑L) Šiltas plovimas

Garų mygtukas „Barista“ (kavos stiprumas)

2-oji kavos rūšis („Decaf“) Karštas vanduo

Pieno sistemos pildymas Puodelio dydžio pritaikymas

Informacija apie 
maistingąsias vertes

 ATSARGIAI
Naudojimo saugos nuorodos  
w 22 psl.
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Pagrindinio meniu funkcijos nuo 41 psl.

DI_pfege DI_getr DI_bedien
DI_info

Priežiūra
41 psl.

Gėrimai
44 psl.

Naudojimo galimybės
52 psl.

Informacija
58 psl.

DI_abr
DI_pin DI_timer

DI_system

Apskaita
59 psl.

PIN teisė
60 psl.

Laikrodis
62 psl.

Sistema
65 psl.

DI_sprache DI_eco DI_usb

Kalba
73 psl.

„Eco“ režimas
73 psl.

USB
75 psl.

Meniu valdymo laukeliai

Pagrindinis meniu / atgal Patvirtinti vertę / nustatymą
DI_pin

PIN įvedimas Ištrinti vertę / nustatymą

Toliau / paleidimas Bandomasis paruošimas

Įkelti nustatymus Atgal

Išsaugoti nustatymus Rodyti klaviatūrą

Pranešimai ekrane

Įvykių ir klaidų pranešimai
Pieno temperatūros rodmuo 
(pasirinktinai)
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4.2	 Parengimo eksploatacijai ekranas
Kas rodoma ekrane, kai kavos aparatas parengtas 
naudoti, priklauso nuo kavos aparato parinkčių ir 
individualių nustatymų.

4.2.1	 Gėrimų mygtukai

Visi išpylimui paruoštų gėrimų mygtukai yra apšviesti.
Atsižvelgiant į mygtukų išdėstymą, horizontaliai 
braukiant ekrane, galima patekti prie kitų gėrimų.
Gėrimas pradedamas pilti, kai paspaudžiamas norimas 
gėrimo mygtukas.

4.2.2	 Funkcinė eilutė

„SteamJet“ laukelis

Į puodelių pašildymą.

Šilto skalavimo laukelį

�� Spustelėkite „Šilto skalavimo laukelį“
Pradedamas kavos žarnelių plovimas karštu vandeniu. 
Vanduo sušildo plikymo sistemą ir užtikrina optimalią 
kavos temperatūrą.
Rekomenduojama po didesnės plikymo pertraukos, 
ypač prieš ruošiant espreso kavą.

Informacija apie maistingąsias vertes

Gėrimo sudėtinių dalių ir maistingosios vertės rodymas.

Kapučinas

DI_04_04_00

Pavyzdys: Kapučino mygtukas

Mygtukų išdėstymas  
w Naudojimo galimybės  
55 psl.

SteamJet“ laukelis  
w Naudojimo galimybės  
53 psl.

Šilto skalavimo laukelį 
aktyvus / neaktyvus  
w Naudojimo galimybės  
53 psl.

Informacija apie maistingąsias 
vertes  
w Naudojimo galimybės  
71 psl.
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Puodelio dydžio pritaikymas

Į gėrimo dydžio pasirinkimą kitam gėrimui.

S‑M‑L laukelis

Į išankstinį gėrimų dydžių pasirinkimą. Prieš tai gėrimus 
reikia atitinkamai nustatyti.

Laukelis „Barista“ – kavos stiprumas

Rodmuo Kavos stiprumas

nespustelėjant 2 pupelės normali, kaip nustatyta

1 spustelėjimas 3 pupelės 15 % stipresnė, 
nei nustatyta *

2 spustelėjimas 1 pupelė 15 % silpnesnė, 
nei nustatyta *

* Maksimalus maltos kavos kiekis 15 g vienam plikymui
Kavos stiprumas pakeičiamas vieną kartą kitam 
plikymui.

Pieno sistemos pildymas

Į automatinį pieno sistemos pildymą.

Puodelio dydžio pritaikymas 
w Naudojimo galimybės  
54 psl.

S‑M‑L  
w Programinė įranga  
w Sistema  
71 psl.

Laukelis „Barista“ 
aktyvus / neaktyvus  
w Naudojimo galimybės  
52 psl.

Pieno sistemos pildymas  
w Naudojimo galimybės  
55 psl.
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2-oji kavos rūšis („Decaf“)

�� Iš pradžių aparato duomenyse malūnėliui priskirkite 
„Decaf“

�� Ties valdymo parinktimis pasirinkite „Decaf“
Funkcijų juostoje rodomas perbrauktas pupelės 
simbolis.

�� Prieš rinkdamiesi gėrimą, spustelėkite simbolį
Toliau gėrimas ruošiamas iš kavos malūnėlio be 
kofeino pupelių.

Garų mygtukas

Paspaudus garų mygtuką, tiekiami karšti garai ir jais 
pašildomas gėrimas.
Garų mygtuku galima suplakti pieną.

Karšto vandens mygtukas

Karšto vandens mygtukas, skirtas karštam vandeniui 
tiekti.
Be to, gėrimo mygtukui galima priskirti karštą vandenį.

2-oji kavos rūšis  
w Valdymo parinktys  
56 psl.
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4.3	 Priežiūra
Priežiūra

DI_pfege

paskiausiai atlikta:
-

Galimas dar 100 plikymų su 
filtru skaičius!

Valymo animacijos

Sistemos valymas FFC filtro keitimas Instrukcijos

paskiausiai atlikta:
-

paskiausiai atlikta:
-

Suaktyvinus mygtuką pienu 
pripildoma pieno sistema 

Mikserio plovimas
Pieno putos plaktuvo 

plovimas
Pieno sistemos 

pildymas

paskiausiai atlikta:
-

Jutiklinio ekrano išjungimas 
prieš valant

Pieno sistemos valymas „CleanLock“

DI_04_03_00

Sistemos valymas

Su kavos aparato išjungimu arba be išjungimo po 
sistemos valymo.

Mikserio plovimas

Mikserio plovimas yra tarpinis mikserio valymas.

Pieno sistemos valymas

Pieno sistemos valymą galima paleisti atskirai. Tai 
naudinga, kai tarp pieno gėrimų išpylimų būna ilgesnės 
pertraukos. Naudojant pieno sistemos valymo funkciją, 
valoma pieno sistema.

DI_pfege

Meniu valdymo laukeliai  
w Apžvalga  
37 psl.

Priežiūra  
w nuo 77 psl.

HACCP valymo koncepcija  
w nuo 101 psl.

Sistemos valymas

DS_04_03_01

Sistemos valymas  
w Priežiūra  
nuo 80 psl.

Mikserio plovimas

DS_04_03_02

Mikserio plovimas  
w Priežiūra  
82 psl.

Pieno sistemos valymas

DS_04_03_03

Pieno sistemos valymas  
w Priežiūra  
84 psl.
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Pieno sistema atblokuota

Vykstant valymui užklausiama, ar po valymo įjungti 
pieno gėrimus. Pasirinkus „Ne“, po to bus galima rinktis 
tik gėrimus be pieno. 
Pasirinkus „Aktyvinti pieno sistemą“, pieno gėrimais vėl 
bus galima naudotis.

FFC filtro keitimas

Filtrą galima pakeisti po 100 plikymų arba 72 valandų.
�� Spustelėkite  FFC filtro keitimas 

Paleidžiama ekrane valdoma instrukcija.
�� Laikykitės nurodymų ekrane

Be to, šiame laukelyje gali būti rodoma, kiek dar gali 
būti išpilstoma gėrimų su įstatytu filtru arba kada 
reikia atlikti kitą sistemos valymą su FFC.

Pieno putos plaktuvo plovimas

Pieno putos plaktuvo plovimas yra tarpinis pieno putos 
plaktuvo valymas.

„CleanLock“

�� Spustelėkite  „CleanLock“ 
Pradedamas 15 sekundžių atvirkštinis skaičiavimas.
Dabar galima valyti jutiklinį ekraną.
Po 15 sekundžių po paskutinio palietimo vėl 
suaktyvinamas jutiklinis ekranas.

Pieno sistema atblokuota

DS_04_03_04

DS_04_03_10

FFC filtro keitimas

FFC filtro keitimas  
w Priežiūra  
83 psl.

Pieno putos plaktuvo 
plovimas

DS_04_03_05

Pieno putos plaktuvo plovimas  
w Priežiūra  
83 psl.

„CleanLock“

DS_04_03_06

Valdymo skydelio valymas  
w Priežiūra  
nuo 90 psl.
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Instrukcijos

Animuotos instrukcijos, kaip parinkti valymo 
programas, kaip išmontuoti prieš valymą ir vėl 
sumontuoti mikserį bei kombinuotąjį vamzdelį.

Pieno sistemos pildymas („Dynamic Milk“)

Naudojant šią funkciją, pieno sistema pripildoma, kad 
būtų išpilstomi pieno gėrimai.

�� Spustelėkite  Pieno sistemos pildymas 

Indo nulašėjusiam vandeniui valymas

Spustelėjus laukelį „Indo nulašėjusiam vandeniui 
valymas“, kombinuotasis vamzdelis juda į viršų. Po to 
galima išvalyti indą nulašėjusiam vandeniui.

Instrukcijos

DS_04_03_07

Valymo intervalų apžvalga  
w Priežiūra  
79 psl.

Pieno sistemos pildymas

DS_04_03_08

Indo nulašėjusiam 
vandeniui valymas

DS_04_03_09

Indų nulašėjusiam vandeniui 
valymas  
w Priežiūra  
94 psl.
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4.4	 Gėrimai

Bendroji informacija

Bandomasis išpylimas

Daugelio gėrimų nustatymų atveju galima atlikti 
bandomąjį išpylimą su naujais nustatymais, dar 
neišsaugojus recepto.

�� Pakeiskite nustatymus savo nuožiūra
�� Spustelėkite laukelį „Bandomasis išpylimas“

Gėrimas išpilamas, atsižvelgiant į iš naujo nustatytas 
vertes.

�� Jei gėrimas toks, kokio norėjote, spustelėkite simbolį 
„Išsaugoti“

Receptas išsaugomas.

Receptų išsaugojimas

Pakeistas receptas išsaugomas.

Receptų įkėlimas

Išsaugotas receptas čia įkeliamas gėrimų mygtukui.
�� Spustelėkite gėrimų mygtuką
�� Spustelėkite laukelį „Receptų įkėlimas“

Atveriamas submeniu.
�� Pažymėkite pageidaujamą receptą
�� Spustelėkite laukelį „Receptų išsaugojimas“

Gėrimų mygtukui priskiriamas naujai parinktas 
receptas.

DI_getr

Kapučinas

DI_04_04_00

Pavyzdys: Kapučino mygtukas
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Pildymo kiekis, daugkartinis plikymas 
ir dozavimo rūšis

Pildymo kiekis

Nustatykite pageidaujamą pildymo kiekį. Atitinkamai 
priderinamas receptas.
100 % atitinka iki šiol išsaugotą vertę.

S‑M‑L funkcija

S‑M‑L funkcija aktyvinama meniu „Sistema“. 
Nuokrypį nuo nurodyto standartinio pildymo kiekio 
naudojimo galimybėse paprastai galima keisti visiems 
gėrimams.
Neatitinkantiems atskiriems gėrimams galima keisti 
S‑M‑L kiekius laukelyje „Pildymo kiekis“.
Ten galima atskirai suaktyvinti ir išaktyvinti kiekvieną 
dydį. Išaktyvinti reiškia, kad atskiram gėrimui nebebus 
galima parinkti šio dydžio.

Pildymo kiekis S‑M‑L

Receptai generuojami S ir L dydžiams.  
M yra, kaip nustatytas.
Standartinė vertė:
S = 25 % mažiau nei nustatyta.
L = 25 % daugiau nei nustatyta.

S‑M‑L aktyvinimas ir iš esmės 
pakeitimas visiems gėrimams  
w Programinė įranga  
w Sistema  
71 psl.

Specialūs mygtukai  
w Valdymas  
27 psl.

%

S aktyvus Aktyvus L aktyvus

S M L
72
73
74
75
76
77
78

97
98
99

100
101
102
103

122
123
124
125
126
127
128

DI_04_04_01

S‑M‑L keitimas atskiriems gėrimams  
w Pildymo kiekis
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Daugkartinis plikymas

Gėrimas plikomas kelis kartus, kaip nustatyta. 
Spaudinėjant mygtuką, galima išleisti iki 12 nustatytų 
kiekių.
Yra kavos ir pieno mišinio gėrimams, taip pat karštam 
vandeniui, kai parinkta dozavimo rūšis „Dozė“.

Dozavimo rūšis

•	 Įjungimas ir išjungimas
Išleidimas vyksta iki nustatyto kiekio. Išleidimą 
galimą sustabdyti anksčiau, iš naujo paspaudus 
mygtuką.

•	 „Start‑Stop‑Freeflow“
Trumpai paspaudus mygtuką pradedamas išpylimo 
įjungimas ir išjungimas.
Spaudžiant mygtuką ilgiau kaip 1 sekundę 
paleidžiamas „Freeflow“ išleidimas.

•	 „Freeflow“
Gėrimas ar garai leidžiami, kol laikomas nuspaustas 
mygtukas.

•	 „Dozė“
Išpilamas nustatytas kiekis. Ši dozavimo rūšis skirta 
pienui, putai ir karštam vandeniui.

Dozavimo būdą galima nustatyti 
karštam vandeniui, pienui ir pieno 
putai.
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Receptų pakeitimas

Gėrimo nustatymas „Kapučinas“
Recepto pakeitimas

Parinkto recepto sudėtis

Paruošimo eilės tvarka -> apie kiekis / ml 176

Atsargos Informacija apie maistingąsias vertes
Gamykloje nustatyti ingredientai:

i Spustelėkite norimą ingredientą ir jį paslinkite

Espresas
9 g, 35 ml

Kreminė puta
140 ml

Kava Pienas Šaltas pienas Pienas-
pertrauka

Šokoladinis 
gėrimas Pertrauka

Espresas Pieno puta Šalta puta HW Sirupas

DI_04_04_02

Parinkto recepto sudėtis

Čia rodomi recepte nurodyti ingredientai.
Paruošimo eilės tvarka yra iš kairės į dešinę. 
Ingredientai, esantys vienas po kito, ruošiami vienu 
metu.
Programinė įranga signalizuoja, kai techniškai 
neįmanomos pageidaujamos galimybės.

Gamykloje nustatytų ingredientų atsargos

Čia rodomi receptui naudojami ingredientai.
�� Spustelėkite norimą priedą ir tada dar kartą 
spustelėkite norimą poziciją recepto sudėtyje

Ingredientas iš karto įterpiamas norimoje padėtyje.

Meniu valdymo laukeliai  
w Apžvalga  
37 psl.
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Ingrediento ištrynimas

Panaikinkite pažymėtą ingredientą iš parinkto recepto 
sudėties.

Ingrediento keitimas

�� Pažymėkite priedą ir spustelėkite simbolį 
„Ingrediento keitimas“

Atsiveria meniu „Ingrediento keitimas“.
Rodomos parinkto ingrediento nustatymo galimybės.
Rodomi išsaugoti ir naujausi duomenys.

Naujausios vertės

Serviso įrašytos vertės

Gamyklinės vertės

Maltos kavos kiekis

Nurodymas gramais (g)

Vandens kiekis / pieno kiekis

Nurodymas mililitrais (ml)

FFC

Čia nustatoma, ar užplikyta kava nukreipiama per filtrą.
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„Dynamic Milk“ pieno putos kokybė

Kavos aparatai su „Dynamic Milk“ kiekvienam gėrimui 
gali naudoti skirtingą pieno putos kokybę.
Vienam gėrimui galima derinti kelis pieno putos 
kokybės variantus.

Tiršta Tiršta pieno puta. Rekomenduojama kapučino kavai su rudu krašteliu ir 
gėrimams, kuriuose svarbus pieno putos vaizdas ir subalansuotas pieno 
skonis.

Skysta Labai nedidelė pieno puta. Rekomenduojama kapučino kavai su 
subalansuotu ir labai ryškiu pieno skoniu. Optimalus kavos ir pieno ryšys.

Kreminė Pieno puta su blizgančiu paviršiumi. Rekomenduojama pieno gėrimams 
su subalansuotu pieno skoniu ir geru kavos bei pieno ryšiu.

Orinė Orinė, lengva pieno puta su šiek tiek stambesne burbuliukų struktūra ir 
subalansuotu pieno skoniu.

Kavos kokybė

Kokybės lygmenys lemia kavos plikymą.
Kuo aukštesnis kokybės lygmuo, tuo intensyviau 
atsiskleidžia kavos skonis ir kvapas.

Kokybės lygmenys
1 Suspaudus maltą kavą, paliekama šiek tiek laiko 

jai persisunkti.
2 Suspaudus, kava iš karto plikoma.

3 Suspaudus, atliekama preinfuzija.

4 Suspaudus ir atlikus preinfuziją, kava antrą kartą 
šlapiai suspaudžiama.

5 Kaip ir 4 kokybės lygmenyje, bet stipresnis 
šlapiasis spaudimas.

6 Kaip ir 5 kokybės lygmenyje, bet stipresnis 
šlapiasis spaudimas.

7 Kaip ir 6 kokybės lygmenyje, bet ilgesnis šlapiasis 
spaudimas.

Nuorodos!

Jei labai smulkiai malta kava 
naudojama mažam verdančio 
vandens kiekiui, dėl didelės kokybės 
pakopos gali atsirasti verdančio 
vandens klaida.
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Kavos malūnėlio parinkimas

Visa maltino maltos kavos kiekio dalis atitinka 10. 
Bendrą kiekį galima sudaryti iš skirtingų malūnėlių. 
Taip galimi įvairiapusiai, individualūs receptai.

Tekstas, paveikslėlis ir puodelio aukštis

Puodelio aukštis

130
135
140
145
150
155
160
165

mm

75

55

95

145

Recepto numeris 92 Gamykla: 92

Pastaba Macch., ilga pertrauka

Tekstas  
ir paveikslėlis

Latė „Macchiato“

Gėrimo nustatymas „Latė“Macchiato“
Teksto ir paveikslėlio keitimas

Testas

DI_04_04_03

Tekstas ir paveikslėlis

Čia suderinami gėrimo pavadinimas ir gėrimo mygtuko 
nuotrauka.
Suaktyvinkite klaviatūrą su klaviatūros laukeliu.

Pastaba

Čia galima įrašyti pastabą apie gėrimą.

1 2

3

Meniu valdymo laukeliai  
w Apžvalga  
37 psl.

Savo gėrimų nuotraukų įkėlimas  
w USB  
75 psl.
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Puodelio aukštis (pasirinktinai)

Su automatine aukščio nustatymo funkcija.
Gėrimo puodelio dydis nustatomas čia.
Mygtukų simboliams dešinėje pusėje galima priskirti 
puodelio aukštį. Šie aukščiai išsaugomi trumpai 
spustelėjus simbolį.

Mygtukų keitimas

Čia pakeičiama dviejų gėrimų mygtukų padėtis.
�� Spustelėkite gėrimų mygtuką
�� Spustelėkite laukelį „Mygtukų keitimas“
�� Spustelėkite gėrimų mygtuką, kurį norite pakeisti

S ir L dydžio gėrimams, prieš 
renkantis gėrimo mygtuką, reikia 
parinkti dydį.
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4.5	 Naudojimo galimybės

Valdymo elementai

Savitarnos režimas

Savitarnos režimui galima išaktyvinti kelias funkcijas.
Išaktyvintos funkcijos ir jų laukeliai nebus rodomi.

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

Aktyvus savitarnos režimas reiškia, kad šie nustatymai 
įjungiami vienu metu.
•	 Laukelis „Barista“: neaktyvus
•	 Šilto skalavimo laukeli: neaktyvus
•	 Informacija apie maistingąsias vertes: neaktyvus
•	 Meniu laukelis: uždelsus
•	 „SteamJet“: neaktyvus
•	 Klaidos rodmuo: neaktyvus
•	 Puodelio dydžio pritaikymas: neaktyvus
•	 Išankstinis kalbos parinkimas: neaktyvus
•	 Pieno sistemos pildymas: aktyvus
•	 Gėrimų parinkimas: neaktyvus
•	 Gėrimo sustabdymas: neaktyvus

„Barista“ laukelis

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: aktyvus

aktyvus Laukelis rodomas, kai aparatas parengtas 
eksploatuoti.

DI_bedien

Valdymo elementai

DS_04_05_01

„Barista“ laukelis  
52 psl.

Šilto skalavimo laukelis  
53 psl.

Informacija apie maistingąsias 
vertes  
53 psl.

Meniu laukelis  
53 psl.

SteamJet  
53 psl.

Klaidos rodmuo  
54 psl.

Puodelio dydžio pritaikymas  
54 psl.

Išankstinis kalbos parinkimas  
54 psl.

Pieno sistemos pildymas  
55 psl.

Gėrimo parinkimas  
56 psl.

Gėrimo sustabdymas  
56 psl.
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Šilto skalavimo laukelį

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: aktyvus

aktyvus Laukelis rodomas, kai aparatas parengtas 
eksploatuoti.

Informacija apie maistingąsias vertes

Gėrimo sudėtinių dalių ir maistingosios vertės rodymas.

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

Meniu laukelis

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: aktyvus

aktyvus Meniu laukelis iš karto reaguoja į laukelio 
spragtelėjimą.

neaktyvus Du kartus spustelėjus tuščią laukelį, 
iškviečiamas pagrindinis meniu.

„SteamJet“

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

aktyvus Laukelis rodomas, kai aparatas parengtas 
eksploatuoti.

Maistingųjų verčių įterpimas  
w Sistema  
w Maistingųjų verčių duomenys  
71 psl.
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Rodomos klaidos

Klaida rodoma skirtingomis spalvomis viršutinėje 
juostoje ekrane.

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: aktyvus

aktyvus Klaida ekrane rodoma klaida kaip tekstinis 
rodmuo

Puodelio dydžio pritaikymas

Laisvą pripildymo kiekio parinkimą galima suaktyvinti 
naudojimo galimybėse.
Taip prieš renkantis gėrimą pripildymo kiekį galima 
pritaikyti prie naudojamo puodelio dydžio.

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

Jei puodelis ant reguliatoriaus perstumiamas į dešinę, 
pripildymo kiekis padidėja, jei į dešinę – pripildymo 
kiekis sumažėja.
Pildymo kiekis nurodomas procentais.

Reguliatorius viduryje kaip nustatyta 100 %
Reguliatorius visiškai kairėje 50 % mažiau
Reguliatorius visiškai dešinėje 50 % daugiau

Išankstinis kalbos parinkimas

Čia nustatoma, ar kalbas ir vėliavėles galima parinkti 
nustatant gėrimą. Funkciją „Išankstinis kalbų 
parinkimas“ galima aktyvinti čia arba pasirenkant 
mygtukų derinį „Savitarna + vėliavėlės“.

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

100 %

Mygtukų išdėstymas  
„Savitarna + vėliavėlės“  
w Mygtukų išdėstymas  
55 psl.
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Pieno sistemos pildymas

Naudojant šią funkciją, pripildoma pieno sistema. 
Čia galima aktyvinti pieno sistemos pripildymą.

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

aktyvus Klaida ekrane rodoma klaida kaip tekstinis 
rodmuo

Mygtukų išdėstymas

Įvairūs standartiniai mygtukų išdėstymai yra čia 
išsaugoti gali būti pasirinkti.

„PostSelection“

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

aktyvus Kavos rūšies ir gėrimo dydžio parinktis 
klausiama parinkus gėrimą.
Kavos rūšių pavadinimus ir dydžius galima 
keisti. (Kavos rūšis ir S‑M‑L).
Rodmenys ir parinktys skiriasi, atsižvelgiant 
į įrangą.

•	 1, 2 ir 3 dydžiai
•	 1, 2 ir 3 dozatoriai
•	 Pieno rūšis
•	 Šalti gėrimai
•	 1, 2, 3 ir 4 sirupai (pasirinktinai)

Savitarnos režimui galima išaktyvinti kelias funkcijas.
Išaktyvintos funkcijos ir jų laukeliai nebus rodomi.

Pieno sistemos pildymas  
w Priežiūra  
43 psl.

Mygtukų išdėstymas

DS_04_05_02

„PostSelection“

DS_04_05_03

Parinktys, kurios turi būti 
„PostSelection“ funkcijai, 
aktyvinamos meniu „Sistema“.

Sistema  
w nuo 65 psl.
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Decaf

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

„Decaf“ koeficientas

Čia įvedama „Decaf“ koeficiento vertė.
Maltos kavos kiekis „Decaf“ (kavai be kofeino) yra 
nustatomas procentais pagal recepte nurodytą maltos 
kavos kiekį.
Šis nustatymas galioja visiems kavos gėrimams su 
pasirinktu variantu „Decaf“.

Nustatymo sritis: nuo -25 % iki 15 %

Standartinė vertė: 10 %

Gėrimų parinkimas

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

aktyvus Prieš tai parinkti gėrimai išpilami 
nespaudžiant kitų mygtukų.
Viršutinėje eilutėje rodoma 
„Gėrimų parinkimas aktyvus“.

Gėrimo sustabdymas

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

aktyvus Gėrimų išpylimą galima nutraukti dar kartą 
spustelėjus gėrimo mygtuką.

Decaf

DS_04_05_05

Kai „Decaf“ koeficientas yra 15 %, 
pavyzdžiui, „Café Crème“ ruošiant 
su „Decaf“ funkcija plikoma 15 % 
daugiau maltos kavos.

Gėrimų parinkimas

DS_04_05_06
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Logotipas

Gamintojo logotipas

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: aktyvus

aktyvus Gamintojo logotipas budėjimo režimu 
rodomas dešinėje viršuje.

Kliento logotipas

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

aktyvus Jei parinktis nustatyta tie „aktyvus“ ir 
įkeliamas kliento logotipas, esant darbinei 
parengčiai, kliento logotipas rodomas 
išcentruotas viršutinėje eilutėje. Prijungus 
pardavimo prietaisus, kliento logotipas 
rodomas kairėje. Tokiu atveju abu logotipai 
negali būti rodomi.

Kliento logotipo įkėlimas

Įkiškite USB atmintuką su kliento logotipu. 
Įkelkite kliento logotipą.

Didelis kliento logotipas
Logotipas gali būti maks. 80 pikselių aukščio. Didesni 
logotipai automatiškai sumažinami iki šio dydžio.



58 WMF 1500 S + naudojimo instrukcija

Programinė įranga | Informacija

4.6	 Informacija
Informacijos meniu yra toliau aprašytos parinkčių 
galimybės.

Paskutinis plikymas

Informacija apie paskutinį plikymą.

Laikrodis

Iškviečiama laikrodžio savaitės apžvalga. Šioje 
apžvalgoje rodomi visi įjungimo ir išjungimo laikai.

Servisas

WMF serviso kontaktiniai duomenys.
Kavos aparato serijos numeris.

Priežiūra

Čia rodomos paskutiniai valymai ir priežiūros 
priemonės, kurios vyksta per kavos aparato programas.

Vandens filtras ir nukalkinimas

Informacija apie likusią veikimo zoną ir kito 
nukalkinimo laiką.

Protokolas

Rezultatų ir klaidų protokolas kavos aparato naudojimo 
ir valymo metu.

DI_info

Paskutinis plikymas

DS_04_06_01

Laikrodis

DS_04_06_02

Servisas

DS_04_06_03

Priežiūra

DS_04_06_04

Filtras ir nukalkinimas

DS_04_06_05

Protokolas

DS_04_06_06
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4.7	 Apskaita

Skaitikliai

Čia rodomi išpiltų atskirų gėrimų skaitikliai ir gėrimų 
sumos.
Protokolą galima nuskaityti per USB išėjimą.

Gėrimas 1 2 3 4
2 espreso M... 2 2 2 2
Espresas 1 1 1 1
Espresas M... 1 1 1 1

Apskaita
DI_abr

Skaitikliai

DI_04_07_00

Standartinis nustatymas
1 skaitiklis = dienos skaitiklis
2 skaitiklis = savaitės skaitiklis
3 skaitiklis = mėnesio skaitiklis
4 skaitiklis = metų skaitiklis

Kiekvieną skaitiklį galima atstatyti.

Pardavimo įrenginiai

Žr. pardavimo įrenginių naudojimo instrukciją.

Išorinė apskaita

Žr. pardavėjo apskaitos naudojimo instrukciją.

DI_abr

Skaitikliai

DS_04_07_01

PATARIMAS
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Nemokami nustatymai

Nemokamas nustatymas yra kartu su pasirenkamais 
atsiskaitymo vienetais.

Viskas nemokamai

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

Gėrimas nemokamai

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

Ekrano rodmuo

Esant aktyviam nustatymui „Viskas nemokamai“, 
čia galima išsaugoti tekstą. (pvz., „Nemokamai“). 
Įvestas tekstas rodomas viršutinėje eilutėje.

Gėrimų mygtukų rodmuo

Esant aktyviam nustatymui „Viskas nemokamai“, 
čia galima išsaugoti tekstą gėrimo mygtukui.

4.8	 PIN teisė
Galima suteikti po vieną PIN toliau nurodytoms sritims.
•	 Valymas
•	 Nustatymai
•	 Apskaita

PIN išdėstyti pagal hierarchiją.
Tai reiškia, pavyzdžiui: nustatymo PIN tuo pačiu 
suteikia visas teises valymo PIN, bet ne teises 
apskaitos PIN.

Nemokami nustatymai

DS_04_07_02

DI_pin
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Jei nesuteikiamas PIN, sritis prieinama be PIN. 
Jeigu tam tikram lygmeniui buvo suteiktas PIN, 
tuomet be PIN į jį nebus galima patekti.

Valymo PIN

Įvedus galiojantį PIN kodą, patenkama į:
DI_pfege

Priežiūra

Nustatymo PIN

Įvedus galiojantį PIN kodą, patenkama į:
DI_pfege

Priežiūra
DI_timer

Laikrodis 
DI_getr

Gėrimai
DI_system

Sistema
DI_bedien

Naudojimo galimybės
DI_sprache

Kalba
DI_abr

Apskaita (be trynimo)
DI_usb

USB

Apskaitos PIN

Įvedus galiojantį PIN kodą, patenkama į:
DI_pfege

Priežiūra
DI_pin

PIN 
DI_getr

Gėrimai
DI_timer

Laikrodis 
DI_bedien

Naudojimo galimybės
DI_system

Sistema
DI_abr

Apskaita (su trynimu)
DI_sprache

Kalba
DI_usb

USB

PIN kodo įvedimas iš naujo

Kai tik bus suteiktas prieigos teisių PIN kodas, čia reikia 
įvesti PIN numerį, kad būtų suteiktas naujas PIN kodas.

Valymas

DS_04_07_03

Nustatymai

DS_04_07_04

Apskaita

DS_04_07_05

Su apskaitos PIN kodu, galima 
pakeisti abu kitus PIN numerius.  
Jei apskaitos PIN buvo pamirštas,  
jį gali atstatyti tik servisas.

PIN kodo įvedimas iš naujo

DS_04_07_06

DI_service-pin
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4.9	 Laikrodis

Laikrodžio apžvalga ir nustatymas

Visų įjungimo ir išjungimo laikų apžvalga.

Pirmadienis Antradienis Trečiadienis Ketvirtadienis Penktadienis Šeštadienis Sekmadienis

00:00
01:00
02:00
03:00
04:00
05:00
06:00
07:00
08:00
09:00
10:00
11:00
12:00
13:00
14:00
15:00
16:00
17:00
18:00
19:00
20:00
21:00
22:00
23:00

Laikrodis
DI_timer

Laikrodžio apžvalga

Mygtukų išdėstymas „Eco“ režimas Laikrodis

07:0.. 07:0.. 07:0.. 07:0.. 07:0.. 07:0.. 07:0..07:0..
Stan..

07:0..
Stan..

07:0..
Stan..

07:0..
Stan..

07:0..
Stan..

07:0..
Stan..

07:0..
Stan..

07:0.. 07:0.. 07:0.. 07:0.. 07:0.. 07:0.. 07:0..

DI_04_09_00

Laikmačio rodmenų ištrynimas

Trynimo simboliu galima ištrinti prieš tai pažymėtą 
įjungimo laiką.

Esamos dienos išsamios informacijos peržiūra

Dienos ir savaitės apžvalgos perjungimas. Dienos 
apžvalga rodo esamos dienos duomenis.

DI_timer

Laikrodžio apžvalga

DS_04_09_01
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Laikrodžio jungimo laikų nustatymas

•	 Parinkite atskirą dieną arba dienas.
•	 Nustatykite įjungimo ir išjungimo laiką.

Laikas nustatomas visoms parinktoms dienoms.
Patvirtinus rodoma savaitės apžvalga su nustatytais 
jungimo laikais. Atskirus laikus šioje savaitės apžvalgoje 
galima keisti savo nuožiūra.

Laikrodžio rodmuo

Informacija apie laikrodžio būseną.

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: aktyvus

aktyvus Laikrodžio jungimo laikai yra aktyvūs.

neaktyvus Laikrodžio jungimo laikai nerodomi.

Mygtukų išdėstymo apžvalga

Čia rodoma visų laikmačio įjungimo laikų apžvalga 
mygtukų išdėstymui.
Nustatymus galima keisti tiesiogiai apžvalgoje.
Apžvalgos paveikslėlis ir paaiškinimai prie simbolių 
w Laikmačio apžvalga, 62 psl.

Mygtukų išdėstymo būsena

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

aktyvus Per laikrodį gali būti automatiškai priskirti 
mygtukų išdėstymai. 

Laikrodžio rodmuo

DS_04_09_02

Mygtukų išdėstymo 
apžvalga

DS_04_09_03

Minimalus mygtukų išdėstymo 
rodymo laikas yra 30 minučių.

Mygtukų išdėstymo būsena

DS_04_09_04

Pavyzdžiui, savitarnos režimas nuo 
21:00 iki 06:00 val.
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„Eco“ režimo apžvalga

Čia rodoma visų laikmačio įjungimo laikų apžvalga 
„Eco“ režimui.
Nustatymus galima keisti tiesiogiai apžvalgoje.
Apžvalgos paveikslėlis ir paaiškinimai prie simbolių 
w Laikmačio apžvalga, 62 psl.

„Eco“ režimo būsena

Informacija apie „Eco“ režimo būseną.

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

Laikas / data

Čia nustatomas esamas laikas ir data.

Vasaros laikas

Čia nustatoma, ar automatiškai perstatomas vasaros 
laikas.
Meniu punktu galima naudotis, jei nesumontuotas 
telemetrinis modulis.

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

Laiko zona

Čia nustatoma laiko zona.

„Eco“ režimo apžvalga

DS_04_09_05

„Eco“ režimo būsena

DS_04_09_06

Laikas / data

DS_04_09_07

Vasaros laikas

DS_04_09_12

Laiko zona

DS_04_09_13
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4.10	 Sistema

Šaldytuvas

Pieno atsargų temperatūra

Čia įvedama pieno atsargų temperatūra.
Naudojant su „Cup&Cool“, pavyzdžiui, < 8 °C.

Pranešimas apie pasibaigusį pieną

Čia nustatoma, ar bus rodomas pranešimas apie pieno 
ištuštėjimą. Pranešimą apie ištuštėjimą galima susieti su 
gėrimo užblokavimu. Tai itin svarbu savitarnos režimu, 
kad būtų įpilama visas mokamo gėrimo kiekis.

Temperatūros jutiklis

Pieno temperatūros matavimas.

Kokybės kontrolė („Dynamic Milk“)

Išoriniai veiksniai gali sukelti pieno temperatūros, pieno 
putos tūrio ir pieno putos kokybės pokyčius pieno 
sistemoje.
Meniu „Kokybės kontrolė“ vėl galima atkurti 
pagrindinius nustatymus.

�� Į mėlyną valymo talpą pripildykite šalto vandens
�� Prijunkite pieno žarnelę
�� Po vamzdeliu pastatykite 500 ml talpos matavimo 
indą

�� Paleiskite kalibravimą
�� Kai tik į matavimo indą bus pripildyta 500 ml 
(+/- 20 ml), sustabdykite kalibravimą

DI_system

Šaldytuvas

DS_04_10_01

Galima su pasirenkamu „Cup&Cool“ 
su temperatūros kontrolės funkcija.

Kokybės kontrolė

DS_04_10_13
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Eigos indikatorius

Galimybės: Linija, apskritimas, išj.

Standartinė vertė: Linija

Ekranas ir apšvietimas

Apšvietimas

Čia nustatoma apšvietimo spalva.
Nustatykite norimą spalvą trikampiu spalvotame 
apskritime. Spalva gali būti apibrėžiama ir nustatoma 
per RGB vertes.
Dar yra tokios galimybės:
•	 Lėtas spalvos keitimas
•	 Normalus spalvos keitimas
•	 Greitas spalvos keitimas
•	 Išjungta
Naujausias nustatymas rodomas iš karto.

Apšvietimas, kai aparatas parengtas eksploatuoti

•	 Puslapių eksploatavimo spalva

Įvykių rodmuo (pranešimas)

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

aktyvus Apšvietimą pranešimo metu galima 
reguliuoti.

Apšvietimas, kai rodomi pranešimai (įvykis)

•	 Puslapių įvykio spalva

Eigos indikatorius

DS_04_10_02

Ekranas ir apšvietimas

DS_04_10_03

Pavyzdžiui, pranešimas 
„Nėra pupelių“.
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Ekrano skaistis

Čia nustatomas ekrano skaistis.

Automatinis skaisčio sumažinimas

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: aktyvus

aktyvus Jei „Skaisčio sumažinimas“ nustatytas kaip 
„aktyvus“, ekrano skaistis automatiškai 
sumažinamas praėjus 5 minutėms nuo 
paskutinio gėrimų pylimo.
Kai yra sumažintas ekrano skaistis, pirmą 
kartą spragtelėjus ekranas vėl švies parinktu 
skaisčiu. Antrą kartą spragtelėjus gėrimo 
mygtuką išpilamas atitinkamas gėrimas.
 

Jutiklinio ekrano kalibravimas

Iš naujo kalibruokite jutiklinį ekraną.

Ekrano fonas

Čia galima nustatyti spalvų dizainą jutikliniam ekranui.
•	 Spalva pagrindiniam puslapiui
•	 Spalva kitiems puslapiams
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Gėrimai: Šriftas + spalva

Čia nustatoma, ar reikia pakeisti šrifto dydį ir spalvą.

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

Vandens filtras

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

aktyvus Yra vandens filtras. Klausiama veikimo zona 
ir vandens kietis.

Pamatuotas karbonatinis kietis

Čia įvedamas pamatuotas karbonatinis kietis °dKH.
�� Sužinokite Jums tiekiamo vandens kietį arba 
išmatuokite jį WMF karbonatinio kiečio testu (su 
instrukcija), kurį rasite prieduose

Karbonatinio kiečio testas pristatomas su priedais.

Jei kavos aparatas naudojamas su nustatytu 
neteisingu vandens kiečiu, dėl to jis gali stipriau 
kalkėti, o vožtuvai gali tapti nesandarūs.
Už tai atsakomybės neprisiimame.
 

Vandens filtras

DS_04_10_04

Nuoroda

Iš esmės rekomenduojame naudoti 
vandens filtrą. WMF serviso partneris 
Jums patars, kaip išsirinkti tinkamą 
vandens filtrą.

NUORODA
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Išmatuotas bendrasis kietis

Čia įvedamas išmatuotas bendrasis kietis.

Filtro veikimo zona

Čia įvedama filtro veikimo zona litrais.

„Eco“ režimas

Čia galima aktyvinti „Eco“ režimą.

„Eco“ režimas

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

Išjungimas
Parinktys: niekada, �30 min./60 min./90 min./120 min./ 

150 min./180 min.
Standartinė vertė: niekada

Temperatūra

Čia nustatoma virintuvo vandens temperatūra.
(kavos plikymo vandens temperatūra)

Skalavimas išjungiant

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: aktyvus

aktyvus Prieš išjungiant kavos aparatą, jei buvo 
išpilstomi pieno gėrimai, jį reikia išvalyti.

„Eco“ režimas

DS_04_10_05

w „Eco“ režimas  
73 psl.

Temperatūra

DS_04_10_09

Skalavimas išjungiant

DS_04_10_06
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Apsauga nuo šalčio / pasiruošimas 
transportavimui

Čia paleidžiama katilo vandens sistemos dalinio 
ištuštinimo programa.
Dalinį ištuštinimą reikia atlikti prieš transportuojant 
pervežimų įmonei ar siuntų skyriui, visų pirma, žiemos 
mėnesiais, kad būtų išvengta pažeidimų.

Malimo lygio nustatymas

Malimo lygį galima nustatyti ekrane. 

Mažesnė vertė -> smulkesnio malimo lygis

Didesnė vertė -> rupesnio malimo lygis

Nustatyti galima 0,25 žingsniais.
Per vieną nustatymą galima nustatyti maks. pusę 
malimo lygio. Po kiekvieno nustatymo turi būti 
malama.
Tik mokytam personalui ir servisui.

Dozatorius

Čia galima išsaugoti naudojamų pupelių ir maltos 
kavos rūšių pavadinimus.
Standartas yra espresas arba „Café Crème“.

„Bluetooth“ (pasirinktinai)

Šiai funkcijai reikia pasirenkamo „Bluetooth“ 
atmintuko.

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

�� Čia nustatykite „Bluetooth“ į aktyvų
�� Atidarykite valdymo skydelį
�� WMF „Bluetooth“ atmintuką įkiškite galinėje 
valdymo skydelio pusėje

�� Išjunkite ir vėl įjunkite kavos aparatą

Apsauga nuo šalčio / 
Pasiruošimas transportuoti

DS_04_10_10

Malimo lygio nustatymas

DS_04_10_07

Dozatorius

DS_04_10_11

„Bluetooth“

DS_04_10_14
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S‑M‑L funkcija

Čia aktyvinama S‑M‑L funkcija.
Simbolius ir tekstus galima pakeisti. Gėrimų dydžius 
galima keisti remiantis standartiniu dydžiu (M).

Galimybės: •	 aktyvus •	 neaktyvus

Standartinė vertė: neaktyvus

„Small“

Standartinis gėrimo dydžio keitimo koeficientas iš 
naujo suaktyvinamiems S receptams.
Standartinė vertė: 75 %

„Large“

Standartinis gėrimo dydžio keitimo koeficientas iš 
naujo suaktyvinamiems L receptams.
Standartinė vertė: 125 %

Sirupas (pasirinktinai)

Čia sirupams suteikiami pavadinimai ir priskiriami 
simboliai.
Be to, aktyvinami galimi dozavimo kiekiai 
(single, double, big).

Duomenys apie maistingąsias medžiagas

Čia galima parengti išsamius duomenis apie 
maistingąsias vertes ir sudedamąsias dalis kiekvienam 
malūnėliui, dozatoriui, pienui ir pieno putai.
Pateikiama apžvalga.

S-M-L

DS_04_05_04

S M L

Pildymo kiekis S‑M‑L  
w Programinė įranga  
w Gėrimai  
44 psl.

Patarimas

Be to, gėrimų dydžius S‑M‑L galima 
apibrėžti recepte ir tada juos 
galima rinktis tiesiogiai kaip gėrimo 
mygtuką.

Sirupas

DS_04_10_16

Išsamios sirupo stoties nustatymo 
galimybės  
w Sirupo stoties naudojimo 
instrukcija

Duomenys apie 
maistingąsias medžiagas

DS_04_10_12
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Puodelio atpažinimas

Mygtuko jutiklis atpažįsta, ar po vamzdeliu stovi indas, 
ir nustato jo aukštį.

Vamzdelio oro tarpas iki puodelio

Čia nustatomas atstumas tarp puodelio ir vamzdelio.

Nustatymo sritis: nuo 5 mm iki 60 mm

Žingsniai: 5 mm

Puodelių aukščio paklaida

Čia nustatoma puodelio aukščio paklaida.

Nustatymo sritis: nuo 5 mm iki 60 mm

Žingsniai: 5 mm

Režimas

Čia galima nustatyti tris skirtingus režimus.

Buvimo atpažinimas
Mygtuko jutiklis atpažįsta, ar po vamzdeliu stovi indas. 
Kai tik parenkamas gėrimas, vamzdelis automatiškai 
juda į nustatytą parinkto gėrimo aukštį.

Puodelio atpažinimas

DS_04_10_15

Puodelio aukštis nustatymai  
w Programinė įranga  
w Gėrimai  
50 psl.
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„Office“
Mygtuko jutiklis atpažįsta, ar po vamzdeliu stovi indas, 
ir nustato jo aukštį. Po to vamzdelis juda iki nustatyto 
atstumo iki viršutinio puodelio krašto.

Savitarnos režimas (SR)
Mygtuko jutiklis atpažįsta, ar po vamzdeliu stovi 
indas, ir nustato jo aukštį. Remiantis šia verte, ekrane 
rodomi tik tinkami gėrimai. Esant aktyviam savitarnos 
pasirinkimui, jutiklis perima šį išankstinį pasirinkimą.

4.11	 Kalba
Čia nustatoma programinės įrangos kalba.
Galimos kalbos rodomos anglų kalba.

4.12	 „Eco“ režimas
Jei „Eco“ režimas nustatytas kaip „aktyvus“, garų katilo 
temperatūra sumažinama praėjus 10 minučių nuo 
paskutinio gėrimų pylimo.
Gėrimų mygtukai lieka apšviesti.
Jei sumažėjus temperatūrai reikia pilstyti gėrimą su 
pienu, kavos aparatas turi maždaug 15 sekundžių 
įkaisti.
Gėrimas pradedamas ruošti tik po įkaitimo.

DI_sprache

DI_eco

w „Eco“ režimas  
69 psl.
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„Eco“ režimas

Galimybės: •	 Įjungta •	 Išjungta •	 Laikrodis

Standartinė vertė: Išjungta

Čia galima aktyvinti „Eco“ režimą.

„Eco“ režimo rodmuo

Parengimo eksploatacijai ekrano viršutinėje eilutėje 
rodomas „Eco“ režimo simbolis.
Yra dvi būsenos.

„Eco“ režimas „active“
Šiuo metu kavos aparatas yra sumažinimo fazėje.

„Eco“ režimas „ready“
„Eco“ režimas valdomas laukimo laiku ir aktyvinamas 
praėjus 10 minučių nuo paskutinio gėrimo išpylimo.

Paleidimas iš karto
Esant nustatymui „Eco“ režimas „aktyvus“, parengimo 
eksploatacijai ekrane rodomas „Eco“ režimo simbolis.

Spustelėjus simbolį, „Eco“ režimas aktyvinamas iš karto.
Simbolis persijungia į „active“.

DI_eco
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4.13	 USB
Per USB jungtį galimi duomenų mainai. Kai įkišamas 
USB atmintukas, suaktyvinamos funkcijos.
USB jungtis yra kairėje viršuje užpakalinėje valdymo 
skydelio pusėje, po dangčiu.

Receptų įkėlimas

Čia USB atmintuke išsaugotas receptas įkeliamas 
į kavos aparatą.

Įkelti gėrimo simbolius

Nuotraukų arba gėrimų simbolių įkėlimas iš USB 
atmintuko.

Receptų išsaugojimas

Čia esami receptai iš kavos aparato eksportuojami 
į USB atmintuką.

Skaitiklių duomenų eksportavimas

Čia esami skaitiklių rodmenys iš kavos aparato 
eksportuojami į USB atmintuką.

DI_usb

Receptų įkėlimas

DS_04_13_01

Įkelti gėrimo simbolius

DS_04_13_02

Receptų išsaugojimas

DS_04_13_03

Skaitiklių duomenų 
eksportavimas

DS_04_13_05
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HACCP eksportas

Atlikti valymai yra protokoluojami ir čia eksportuojami 
į USB atmintuką kaip HACCP patvirtinimas.

Atsarginė duomenų kopija

Čia sukuriama nustatytų duomenų, pvz., aparato 
duomenų, gėrimų duomenų ir t. t., atsarginė kopija, 
kuri išsaugoma USB atmintuke.

Duomenų įkėlimas

Išsaugoti duomenys, pvz., aparato duomenys, gėrimų 
duomenys ir t. t. iš USB atmintuko įkeliami į kavos 
aparatą.
(Galima apsaugoti su PIN.)

Kalbos įkėlimas

Jei yra, čia iš USB atmintuko į kavos aparatą įkeliama 
kita ekrano kalba.

Programinės aparatinės įrangos atnaujinimas

Tik servisui.

HACCP eksportas

DS_04_13_06

Atsarginė duomenų kopija

DS_04_13_07

Duomenų įkėlimas

DS_04_13_08

Kalbos įkėlimas

DS_04_13_09

Programinės aparatinės 
įrangos atnaujinimas

DS_04_13_10
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5	 Priežiūra
5.1	 Priežiūros saugos nuorodos
Reguliariai valydami kavos aparatą užtikrinsite sklandų 
jo veikimą ir puikią kavos kokybę.

Pavojus sveikatai / higiena
•	 Pienas yra labai jautrus. Pieno sistemoje gali 

susidaryti sveikatai kenksmingų bakterijų.
>> Pieno sistemą valykite kiekvieną dieną.
>> Be to, kavos aparatuose be „Plug&Clean“, 

baigus darbą, 1x per dieną reikia išvalyti 
kombinuotąjį vamzdelį.

>> Kavos aparatus su „Plug&Clean“ taip pat vieną 
kartą per savaitę valykite rankiniu būdu po to, 
kai nebenaudojamas dvigubas piltuvėlis.

>> Prireikus pakeiskite pieno ir mikserio žarneles.
>> Laikykitės visų higienos nuorodų.
>> Laikykitės HACCP valymo koncepcijos.

 

Pavojus sveikatai / higiena
•	 Nenaudojamame kavos aparate gali daugintis 

bakterijos.
>> Prieš kelias dienas truksiančią naudojimo 

pertrauką ir po jos atlikite visas valymo 
procedūras.

 

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.
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Pavojus sveikatai / higiena
•	 Visos valymo priemonės yra nepriekaištingai 

suderintos su valymo programomis.
>> Naudokite tik WMF valymo ir kalkių šalinimo 

priemones.
 

Pavojus sveikatai /  
dirginimo ir nusiplikymo pavojus
•	 Vykstant valymui, iš kombinuotojo vamzdelio 

teka valymo skystis ir karštas vanduo.
•	 Karšti skysčiai gali dirginti odą ir dėl karščio 

yra pavojus nusiplikyti.
>> Valydami niekada nekiškite rankų po 

vamzdeliais.
>> Prieš valydami su „CleanLock“, visada 

užblokuokite jutiklinį ekraną.
>> Užtikrinkite, kad niekas negertų valymo 

skysčio.
 

„Dynamic Milk“
Jei 119 minučių nebuvo išpiltas gėrimas su pienu, 
pradedamas automatinis pieno sistemos valymas 
ir papildoma šviežio pieno. 
 

Nuoroda
•	 Kitą kartą įjungus kavos aparatą, bus vėl 

pripildyta pieno ir valymo programa taip bus 
baigta.

 

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

NUORODA

NUORODA
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5.2	 Valymo intervalų apžvalga

Priežiūra
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Valymo programos
DI_pfege

 
w Valymo programos 
nuo 80 psl.

x Sistemos valymas O
x Mikserio plovimas * O
x Pieno sistemos valymas O
x x Pieno putos plaktuvo plovimas O

x Nukalkinimas w nuo 85 psl.

x x FFC filtro keitimas * O w nuo 83 psl.

Rankinis valymas
x Valdymo skydelio valymas („CleanLock“) O w 90 psl.

x Tirščių talpos valymas w 91 psl.

x Plikymo kameros valymas w 91 psl.

x Vandens talpos valymas w 94 psl.

x Indo nulašėjusiam vandeniui valymas O w 94 psl.

x Korpuso ir puodelių jutiklio valymas w 95 psl.

x Pieno sistemos valymas, „Basic Milk“ w 84 psl.

x Pieno sistemos valymas, „Plug&Clean“ w 84 psl.

x Pieno sistemos valymas, „Easy Milk“ w 84 psl.

x Pieno sistemos valymas, „Dynamic Milk“ w 84 psl.

(x) x Mikserio valymas * O w 98 psl.

x Pupelių talpos valymas w 99 psl.

x Miltelių talpos valzmas * w 100 psl.

Kasdien = bent vieną kartą per dieną ir bet kada prireikus
Kas savaitę = kassavaitinis valymas
Reguliariai = prireikus reguliariai
Automatiškai = automatinė eiga
Pranešimas = po pranešimo ekrane
(x) = stipraus užteršimo atveju kiekvieną dieną
* = pasirinktinai (priklausomai nuo komplektacijos)
Instrukcija = instrukcija yra meniu w Programinė įranga w Priežiūra
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5.3	 Valymo programos

5.3.1	 Sistemos valymas

Sistemos valymas yra automatinė valymo programa ir, 
atsižvelgiant į pieno sistemą, su WMF valomąja tablete 
arba skystu valikliu išvalo kavos aparato kavos sistemą.
Pieno sistemos valymas ir mikserio skalavimas yra 
sudedamosios sistemos valymo dalys. Pasirenkama 
funkcija FCC kaip sistemos valymo dalis prireikus taip 
pat valoma.
Bendra trukmė yra apie 10 minučių.

Pavojus sveikatai /  
dirginimo ir nusiplikymo pavojus
•	 Vykstant valymui / nukalkinimui, 

kombinuotuoju vamzdeliu nuteka valymo 
skystis.

•	 Karšti skysčiai gali dirginti odą ir dėl karščio 
yra pavojus nusiplikyti.

>> Valydami niekada nekiškite rankų po 
vamzdeliais.

>> Užtikrinkite, kad niekas negertų valymo 
skysčio.

 

Valymo programa ekrane rodo sistemos valymo 
veiksmus.
Vadovaukitės pranešimais.
 

Instrukcija kaip animacija  
w Pagrindinis meniu  
w Priežiūra  
w Instrukcijos

w Sirupo stoties valymo instrukcija

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

NUORODA
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Sistemos valymas; „Basic Milk“

Paleidimas
�� Iškvieskite meniu „Priežiūra“
�� Spustelėkite  Sistemos valymas 

Rodomas klausimas: „Ar po valymo išjungti?“
•	 Patvirtinus su  Taip  , kavos aparatas pasibaigus 

valymui išsijungs.
•	 Patvirtinus su  Ne  , kavos aparatas pasibaigus 

valymui liks įjungtas.
�� Parinkite pageidaujamą galimybę
�� Atsižvelkite į duomenis ekrane

Sistemos valymas; „Basic Milk“ su „Plug&Clean“

Sistemos valymui kavos aparatuose su „Plug&Clean“ 
naudojamas „Plug&Clean“ adapteris.
Paleidimas

�� Iškvieskite meniu „Priežiūra“
�� Spustelėkite  Sistemos valymas 
�� Atsižvelkite į duomenis ekrane

Sistemos valymas; „Easy Milk“ / „Dynamic Milk“

Pavojus sveikatai /  
nuisplikymo pavojus
•	 Valant karštas valdymo tirpalas bėga į talpą.
>> Po valymo atsargiai ištuštinkite valymo talpą.

 

Jokiu būdu karštos valymo talpos nestatykite 
į šaldytuvą, nes taip sugadinsite šaldytuvą.
 

Valymo metu nedidelis plovimo 
vandens kiekis gali patekti į kavos 
tirščių talpą. Tai – ne klaida.

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

SVARBU
Atkreipkite dėmesį į skyrių 
„Garantija“  
w nuo 116 psl.
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Sistemos valymui kavos aparatuose su „Easy Milk“ / 
„Dynamic Milk“ reikalinga speciali mėlyna valymo 
talpa.
Paleidimas

�� Iškvieskite meniu „Priežiūra“
�� Spustelėkite  Sistemos valymas 
�� Atsižvelkite į duomenis ekrane

5.3.2	 Mikserio plovimas

Pavojus sveikatai /  
nuisplikymo pavojus
•	 Skalavimo metu iš kombinuotojo vamzdelio 

teka karštas valymo skystis.
>> Skalaudami niekada nekiškite rankų po 

vamzdeliais.
 

Mikserio plovimas gali būti paleidžiamas atskirai.
�� Iškvieskite meniu „Priežiūra“
�� Spustelėkite  Mikserio plovimas 
�� Atsižvelkite į duomenis ekrane

5.3.3	 Pieno sistemos valymas

Pavojus sveikatai /  
nuisplikymo pavojus
•	 Skalavimo metu iš kombinuotojo vamzdelio 

teka karštas valymo skystis.
>> Skalaudami niekada nekiškite rankų po 

vamzdeliais.
 

Pieno sistemos valymą galima paleisti atskirai. 
Tai naudinga, kai tarp pieno gėrimų išpylimų būna 
ilgesnės pertraukos.
Pieno sistemos valymo programa plauna pieno žarnelę 
su pieno purkštukais ir pieno kombinuotąjį vamzdelį.

�� Iškvieskite meniu „Priežiūra“
�� Spustelėkite  Pieno sistemos valymas  
�� Atsižvelkite į duomenis ekrane

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

Instrukcija kaip animacija  
w Pagrindinis meniu  
w Priežiūra  
w Instrukcijos

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

Instrukcija kaip animacija  
w Pagrindinis meniu  
w Priežiūra  
w Instrukcijos
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5.3.4	 Pieno putos plaktuvo plovimas

Pavojus sveikatai /  
nuisplikymo pavojus
•	 Skalavimo metu iš kombinuotojo vamzdelio 

teka karštas valymo skystis.
>> Skalaudami niekada nekiškite rankų po 

vamzdeliais.
 

Kavos aparatuose su „Plug&Clean“ arba „Easy Milk“ 
yra pieno putos plaktuvo plovimo programa, kurią 
galima paleisti prireikus. Pieno putos plaktuvo plovimas 
gali būti atliekamas automatiškai. Jis automatiškai 
paleidžiamas praėjus 3 minutėms po paskutinio gėrimo 
su pienu išpylimo. Prieš automatinį putos plaktuvo 
plovimo paleidimą suskamba įspėjamasis signalas.
Suaktyvinus putos plaktuvo plovimą, po 
kombinuotuoju vamzdeliu neturi likti išleistų gėrimų.

�� Iškvieskite meniu „Priežiūra“
�� Spustelėkite  Pieno putos plaktuvo plovimas 
�� Atsižvelkite į duomenis ekrane

5.3.5	 Putos plaktuvo plovimas 
„Dynamic Milk“

Kavos aparatuose su „Dynamic Milk“ automatinis putos 
plaktuvo plovimas vyksta kas 2 valandas.

5.3.6	 FFC filtro keitimas

Pavojus sveikatai /  
nuisplikymo pavojus
>> Iš karto po kavos išpylimo pro filtrą filtro 

kapsulė yra karšta.
>> Prieš keisdami leiskite filtro kapsulei šiek tiek 

atvėsti.
 

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

Instrukcija kaip animacija  
w Pagrindinis meniu  
w Priežiūra  
w Instrukcijos

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.
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Filtrą galima pakeisti po 100 plikymų arba 72 valandų.
�� Iškvieskite meniu „Priežiūra“
�� Spustelėkite  FFC filtro keitimas 

Paleidžiama ekrane valdoma instrukcija.
�� Laikykitės nurodymų ekrane

Šiame meniu punkte rodoma, kiek dar gėrimų bus dar 
galima išpilstyti pro šį filtrą arba kiek valandų likę iki 
filtro keitimo.

5.3.7	 Pieno sistemos valymo apžvalga

Pieno sistema

Automatinės valymo programos  
w psl. 80

Rankinis pieno sistemos valymas  
w psl.96
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Automatinis putos plaktuvo plovimas x x x

Sistemos valymas; „Basic Milk“ x

Sistemos valymas; per „Plug&Clean“ adapterį x

Sistemos valymas; su valymo talpa x x

Kiekvieną dieną; �rankinis pieno sistemos valymas x

Kartą per savaitę; �rankinis pieno sistemos valymas x x

Reguliariai; �rankinis kombinuotojo vamzdelio išorės 
valymas

x x x x

Jei putos plaktuvo plovimas nustatytas kaip 
„neaktyvus“, tai ir mašinose su „Plug&Clean“ 
arba su „Easy Milk“ turi būti kasdien atliekamas 
rankinis pieno sistemos valymas.
 

NUORODA



85WMF 1500 S + naudojimo instrukcija

Priežiūra | Nukalkinimas

5.4	 Nukalkinimas

Pavojus sveikatai /  
dirginimo ir nusiplikymo pavojus
•	 Vykstant valymui ir kalkių šalinimui, 

kombinuotuoju vamzdeliu teka karštas 
valymo skystis / kalkių šalinimo tirpalas.

•	 Karšti skysčiai gali dirginti odą ir dėl karščio 
yra pavojus nusiplikyti.

•	 Tyčia ar netyčia nurytos priežiūros ir kalkių 
šalinimo priemonės gali pakenkti sveikatai.

>> Valydami arba šalindami kalkes niekada 
nekiškite rankų po vamzdeliais.

>> Užtikrinkite, kad niekas negertų valymo 
skysčio arba kalkių šalinimo skysčio.

>> Perskaitykite ant kalkių šalinimo priemonės 
butelio nurodytą informaciją apie produktą.

 

Nudegimo pavojus
•	 Gėrimų ir garų išleidimo metu iš vamzdelių 

teka karštas skystis. Gretimi paviršiai ir 
vamzdeliai įkaista.

>> Jei kavos aparatas įkaitintas, pirmiausia 
vyksta atvėsinimas. Atvėsinimas trunka 
5–10 minučių.

>> Palaukite, kol pasibaigs atvėsinimo procesas.
 

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.
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•	 WMF priežiūros priemonės yra pritaikytos prie 
medžiagų ir išbandytos. Kitos nukalkinimo 
priemonės gali pakenkti kavos aparatui. 

>> Nukalkinimui naudokite tik WMF nukalkinimo 
priemones. 

Dėl gedimų, atsiradusių naudojant kitas 
nukalkinimo priemones, gamintojas neprisiima 
atsakomybės, taip pat netaikoma garantija.
 

Vandens kietis, pralaidumas ir tai, ar naudojamas 
vandens filtras, lemia nukalkinimo laiko parinkimą. 
Šį laiką apskaičiuoja ir rodo WMF 1500 S+.
Kalkių šalinimą sudaro keturi etapai.
•	 Atvėsinimas (kai aparatas įkaitintas)
•	 Pasiruošimas
•	 Nukalkinimas
•	 Plovimas

Nukalkinimui naudoti:
•	 2 butelius WMF skystos kalkių šalinimo priemonės 

(po 0,75 litro)
•	 3 butelius šilto vandens (iš viso 2,25 l)
•	 5 litrų surinkimo talpą

Ekrano pranešimai Jus nuosekliai lydės per visą 
programą. Paleidus parodoma veiksmų seka, 
kurios reikia laikytis.
Vadovaukitės pranešimais.
 

Nukalkinimo programos iškvietimas
�� Iškvieskite priežiūros meniu
�� Spustelėkite  Nukalkinimas 
�� Toliau su 5.4.1 arba su 5.4.2
�� Vadovaukitės ekrano pranešimais

SVARBU
Atkreipkite dėmesį į skyrių 
„Garantija“  
w nuo 116 psl.

 
Bendroji nukalkinimo trukmė apie 
80 minučių.  
Proceso negalima pertraukti.

SVARBU

w Pagrindinis meniu  
w Priežiūra  
w Nukalkinimas
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5.4.1	 Kavos aparato nukalkinimas, 
naudojant vandens talpą

Atvėsinimas (kai aparatas įkaitintas)
Jei kavos aparatas įkaitintas, pirmiausia vyksta 
atvėsinimas.
Atvėsinimas trunka 5–10 minučių.

Nudegimo pavojus
•	 Atvėsinimo metu išleidžiami karšti garai.
•	 Baigus plauti, įkaitinamas garų katilas. Karštas 

vanduo išsiplečia ir pabaigoje išsiveržia garais.
>> Kalkių šalinimo metu nekiškite rankų po 

vamzdeliais.
>> Nelieskite įkaitusių vamzdelių.

 

Nukalkinimas
�� Išimkite vandens talpą
�� Jei yra, išimkite vandens filtrą
�� Skystą kalkių šalinimo priemonę vandens bake 
išmaišykite su šiltu vandeniu

�� Jeigu laikant žemesnėje nei užšalimo taškas 
temperatūroje susidarė kristalai, maišykite tol, kol 
kristalai ištirps

�� Įstatykite vandens talpą su kalkių šalinimo tirpalu ir 
patvirtinkite ekrane

�� Pakiškite po kavos ir karšto vandens vamzdeliu 
maždaug 5 l surinkimo talpą

�� Kombinuotąjį vamzdelį pastumkite žemyn
Pradedamas kalkių šalinimo procesas.  
Etapo trukmė apie 40 minučių.

�� Ištuštinkite surinkimo talpą
�� Iš vandens talpos išpilkite nukalkinimo tirpalo 
likučius

�� Išplaukite vandens talpą ir pripilkite šalto vandens

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

Laikant skystoje kalkių šalinimo 
priemonėje gali susidaryti kristalai.

Šie kristalai neturi patekti į kavos 
aparatą.

Maksimali temperatūra, kurią galima 
nustatyti, yra 37 °C.

Gaminių užsakymo numeriai  
w Priedas  
Priedai ir atsarginės dalys  
121 psl.
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�� Vėl įstatykite vandens talpą
�� Apačioje pastatykite surinkimo indą

Plovimas
Pradedama plauti. 
Etapo trukmė apie 30 minučių.

�� Prireikus įpilkite papildomai švaraus šalto vandens
�� Ištuštinkite surinkimo talpą
�� Ištuštinkite vandens talpą
�� Jei yra, įdėkite vandens filtrą
�� Vėl įstatykite vandens talpą

Kalkių šalinimas baigtas. 
Pabaiga rodoma ekrane.

5.4.2	 Kavos aparato su pastoviu vandens 
tiekimu nukalkinimas

Atvėsinimas (kai aparatas įkaitintas)
Jei kavos aparatas įkaitintas, pirmiausia vyksta 
atvėsinimas.
Atvėsinimas trunka 5–10 minučių.

Nudegimo pavojus
•	 Atvėsinimo metu išleidžiami karšti garai.
•	 Baigus plauti, įkaitinamas garų katilas. Karštas 

vanduo išsiplečia ir pabaigoje išsiveržia garais.
>> Kalkių šalinimo metu nekiškite rankų po 

vamzdeliais.
>> Nelieskite įkaitusių vamzdelių.

 

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.
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Nukalkinimas
�� Užsukite pagrindinį vandens tiekimo čiaupą
�� Išimkite vandens talpą
�� Prieš laikrodžio rodyklės kryptimi pasukite 
ir ištraukite vandens talpos jungties tarpiklį 
(atsuktuvu, žr. 1 ir 2 pav.)

�� Skystą kalkių šalinimo priemonę vandens bake 
išmaišykite su šiltu vandeniu

�� Jeigu laikant žemesnėje nei užšalimo taškas 
temperatūroje susidarė kristalai, maišykite tol, kol 
kristalai ištirps

�� Įstatykite vandens talpą su kalkių šalinimo tirpalu ir 
patvirtinkite ekrane

�� Pakiškite po kavos ir karšto vandens vamzdeliu 
maždaug 5 l surinkimo talpą

�� Kombinuotąjį vamzdelį pastumkite žemyn
Pradedamas kalkių šalinimo procesas.  
Etapo trukmė apie 40 minučių.

�� Ištuštinkite surinkimo talpą
�� Iš vandens talpos išpilkite nukalkinimo tirpalo 
likučius

�� Išplaukite vandens talpą ir pripilkite šalto vandens
�� Vėl įstatykite vandens talpą
�� Apačioje pastatykite surinkimo indą

Vandens talpos mova yra už 
vandens talpos. 
w 1 pav.

1 pav.

2 pav.

Laikant skystoje kalkių šalinimo 
priemonėje gali susidaryti kristalai. 
Šie kristalai neturi patekti į kavos 
aparatą.

Maksimali temperatūra, kurią 
galima nustatyti, yra 37 °C.

Gaminių užsakymo numeriai  
w Priedas  
Priedai ir atsarginės dalys  
121 psl.



90 WMF 1500 S + naudojimo instrukcija

Priežiūra | Rankinis valymas

Plovimas
Pradedama plauti.  
Etapo trukmė apie 30 minučių.

�� Ištuštinkite surinkimo talpą
�� Ištuštinkite ir nusausinkite vandens talpą
�� Vėl įsukite tarpiklį (atsuktuvu, žr. 1 ir 2 pav.)
�� Įstatykite vandens talpą
�� Apačioje pastatykite surinkimo indą
�� Atsukite pagrindinį vandens tiekimo čiaupą

Toliau plaunama tiekiamu vandeniu.
Kalkių šalinimas baigtas. 
Pabaiga rodoma ekrane.

5.5	 Rankinis valymas

5.5.1	 Valdymo skydelio valymas 
(„CleanLock“)

Spustelėkite „CleanLock“, tada prasidės atvirkštinis 
15 sekundžių skaičiavimas. Dabar galima valyti jutiklinį 
ekraną. Po 15 sekundžių po paskutinio palietimo vėl 
suaktyvinamas jutiklinis ekranas.

Nusiplikymo pavojus
•	 Netyčia išpylus gėrimą, kyla pavojus 

nusiplikyti.
>> Prieš valydami su „CleanLock“, visada 

užblokuokite jutiklinį ekraną.

•	 Valant gali likti subraižymų ar įbraukimų.
>> Ekraną valykite tik drėgna šluoste. 

Nenaudokite valiklių.
>> Valyti naudokite minkštas šluostes.
>> Rekomenduojame naudoti drėgną 

mikropluošto šluostę.
 

WMF priežiūros programos 
užsakymo numeriai  
w Priedai ir atsarginės dalys  
121 psl.

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

SVARBU
Atkreipkite dėmesį į skyrių 
„Garantija“  
w nuo 116 psl.
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5.5.2	 Kavos tirščių valymas (kavos tirščių 
pašalinimo anga, pasirinktinai)

�� Ištuštinkite kavos tirščių talpą ir išplaukite ją po 
tekančiu geriamuoju vandeniu

�� Nuvalykite drėgna šluoste
�� Nusausinkite ir vėl įstatykite kavos tirščių talpą

>> Kavos aparatuose su tirščių išmetimo anga 
prekystalyje reikia kasdien išvalyti kavos 
tirščių pašalinimo angą.

>> Nenaudokite jėgos! Gali sulūžti.
 
 

5.5.3	 Plikymo kameros valymas

Prispaudimo pavojus /  
pavojus susižeisti
•	 Kavos aparate yra judančių dalių, kurios gali 

sužaloti pirštus arba rankas.
•	 Išimant plikymo kamerą, kyla prispaudimo 

pavojus.
>> Prieš kišdami rankas į kavos malūnėlį arba 

į plikymo kameros angą, visada išjunkite kavos 
aparatą ir ištraukite tinklo kištuką.

>> Plikymo kamerą atsargiai išimkite tvirtai ją 
laikydami.

 

Plikymo kamerą galima valyti prireikus ir reguliariais 
intervalais. Rekomendacija: kiekvieną mėnesį.

�� Spauskite įj. / išj. mygtuką, kol išsijungs kavos 
aparatas

�� Ištraukite tinklo kištuką
�� Kombinuotąjį vamzdelį pakelkite į viršų
�� Išimkite kavos tirščių talpą
�� Išimkite indą nulašėjusiam vandeniui

Dabar plikymo kamera yra lengvai pasiekiama.

SVARBU
Atkreipkite dėmesį į skyrių 
„Garantija“  
w nuo 116 psl.

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.
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Nudegimo pavojus
•	 Plikymo kamera iš karto po išjungimo gali 

būti dar karšta.
>> Prieš valydami palaukite, kol kavos aparatas 

atvės.
 

•	 Plikymo kamera gali nuslysti žemyn.
>> Visada tvirtai laikykite plikymo kamerą.
>> Nenaudokite jėgos! Gali sulūžti.

 

�� Įkiškite ranką į šachtą plikymo kameros apačioje, 
atsklęskite fiksatorių ir laikykite (1 pav.)

�� Plikymo kamerą pamažu nuleiskite žemyn, 
paverskite ir ištraukite

�� Prilaikydami ištraukite plikymo kamerą (2 pav.)

Naudokitės pridėtu daugiafunkciniu įrankiu.
�� Plikymo kameros galvutės sriegį prieš laikrodžio 
rodyklę išsukite taip (3 pav.), kad mentelė būtų 
priekyje

�� Šiek tiek suspauskite piltuvėlį [1] ir ištraukite į viršų
�� Spyruokles ištraukite į išorę ir spauskite žemyn

Taip atblokuojamas piltuvėlis.

�� Piltuvėlį [2] atlenkite į viršų
�� Kameros koštuvą nuplaukite po tekančiu vandeniu 
arba nuvalykite šluoste

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

SVARBU
Atkreipkite dėmesį į skyrių 
„Garantija“  
w nuo 116 psl.

1 pav.

2 pav.

1

3 pav.

2

4 pav.
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�� Maltos kavos likučius pašalinkite teptuku arba 
šepetėliu

�� Plikymo kamerą išplaukite po tekančiu vandeniu

Galimas pažeidimas
•	 Valymo priemonės arba indaplovė gali 

pažeisti plikymo kamerą
>> Plikymo kamerai valyti naudokite tik vandenį.
>> Niekada neplaukite plikymo kameros 

indaplovėje.
 

�� Plikymo kamerą nusausinkite šluoste
Prieš montuodami į kavos aparatą visiškai išdžiovinkite 
plikymo kamerą.
Iš šachtos pašalinkite maltos kavos likučius.

�� Maltos kavos likučius išvalykite arba išsiurbkite 
dulkių siurbliu

�� Spyruokles vėl užkabinkite ant piltuvėlio (5 pav.)
�� Šiek tiek suspauskite piltuvėlį [1] ir vėl įstatykite

Vadovaukitės instrukcijomis.
Įmontuokite sausą plikymo kamerą.

�� Laikykite nuspaudę fiksatorių ir įstumkite plikymo 
kamerą į šachtą iki pat užpakalinės sienelės

�� Plikymo kamerą vertikaliai stumkite į viršų, kol 
užsifiksuos fiksatorius

�� Įstatykite tirščių talpą
�� Įstatykite indą nulašėjusiam vandeniui

Jei plikymo kameros nepavyksta įstatyti be 
pasipriešinimo:
>> Plikymo kameros galvutės sriegį daugiafunk-

ciniu įrankiu šiek tiek pasukite į kairę 
arba į dešinę, kol plikymo kamera pateks 
į kreipiamąją.

>> Nenaudokite jėgos! Gali sulūžti.
 

SVARBU
Atkreipkite dėmesį į skyrių 
„Garantija“  
w nuo 116 psl.

1

5 pav.

Plikymo kameros koštuvas

SVARBU
Atkreipkite dėmesį į skyrių 
„Garantija“  
w nuo 116 psl.
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5.5.4	 Vandens talpos valymas

Vandens tapą kiekvieną savaitę kruopščiai išplaukite 
švariu vandeniu.

5.5.5	 Indo nulašėjusiam vandeniui valymas

Nusiplikymo pavojus
•	 Inde nulašėjusiam vandeniui gali būti karšto 

skysčio.
•	 Jei indas nulašėjusiam vandeniui, pavyzdžiui, 

po valymo, tinkamai neužfiksuojamas, kyla 
pavojus nusiplikyti karštais skysčiais.

>> Atsargiai ištraukite indą nulašėjusiam 
vandeniui.

>> Indą atsargiai įstatykite taip, kad pro kraštus 
nepradėtų veržtis vanduo.

>> Visada patikrinkite, ar tinkamai užfiksuotas 
indas nulašėjusiam vandeniui.

 

�� Indą nulašėjusiam vandeniui priekyje šiek tiek 
pakelkite ir išimkite

�� Kruopščiai išvalykite indą nulašėjusiam vandeniui
�� Po to indą nulašėjusiam vandeniui išplaukite švariu 
geriamuoju vandeniu

�� Indą nulašėjusiam vandeniui nusausinkite ir vėl 
įstatykite

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

Nukalkinimas  
w Programinė įranga w Priežiūra  
 43 psl.

Su pasirenkama sirupo stotimi  
w Sirupo stoties valymo instrukcija
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5.5.6	 Korpuso ir puodelių jutiklio valymas

•	 Valant gali likti subraižymų ar įbraukimų.
>> Nenaudokite šveitimo miltelių ir panašių 

priemonių.
>> Naudokite tik labai švelnias valymo 

priemones.
>> Nenaudokite labai šarminių, nuriebalinančių 

valiklių arba valiklių, kurių sudėtyje yra 
alkoholio.

>> Valyti naudokite minkštas šluostes.
>> Rekomenduojame naudoti drėgną 

mikropluošto šluostę.
 

Metalinėms apdailos dalims (matiniam paviršiui) 
prižiūrėti rekomenduojame „WMF Purargan®“.

�� Išjunkite kavos aparatą įj. / išj. jungikliu
�� Palaukite, kol kavos aparatas atvės
�� Atvėsusio kavos aparato korpusą nuvalykite drėgna 
šluoste

�� Išvalykite jutiklį drėgna šluoste

SVARBU
Atkreipkite dėmesį į skyrių 
„Garantija“  
w nuo 116 psl.

Nuoroda

Atsparumo problemų atsiranda, 
naudojant šarmines valymo 
priemones, tirpiklius, pvz., acetoną, 
anglį, anglies tetrachloridą, dažų 
skiediklį arba alkoholio junginius 
> 5 %, amoniaką, benzolą, gliceriną, 
ksilolą, šveitikliai, nuriebalinančios 
plovimo priemonės ir stiprūs 
purškiami valikliai stiklams taip pat 
netinkami.

Ekraną valykite tik drėgna šluoste. 
Nenaudokite valiklių.
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5.5.7	 Pieno sistemos valymas rankiniu būdu 
(„Basic Milk“ / „Easy Milk“)

Nusiplikymo pavojus
•	 Netyčia išpylus gėrimą, kyla pavojus 

nusiplikyti.
>> Prieš valydami visada išjunkite kavos aparatą.
>> Ištraukite tinklo kištuką.

 

Pavojus sveikatai
•	 Patekęs į akis WMF pieno sistemos valiklis gali 

stipriai pažeisti akis.
>> Užtikrinkite, kad pieno sistemos valiklio 

niekada nepatektų į akis žmonėms arba 
gyvūnams.

 

�� Už kombinuotojo vamzdelio esančią svirtelę 
patraukite į save

�� Nuimkite kombinuotąjį vamzdelį
�� Tik su „Basic Milk“: ištraukite pieno žarnelę iš indo 
pienui ir iš kombinuotojo vamzdelio

�� Nuimkite mikserio žarnelę (jei yra)
�� 5 ml WMF specialaus valiklio arba specialią valymo 
tabletę sumaišykite su 0,5 litro šilto vandens

�� Išardykite kombinuotąjį vamzdelį
�� Tik su „Basic Milk“: pieno žarnelės galą įmerkite 
į valymo skystį

�� Tik su „Basic Milk“: likusią pieno žarnelę, 
atsižvelgdami į jos ilgį, įmerkite į valymo skystį

Šis procesas apsaugo nuo oro pūslelių pieno žarnelėje.

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

Instrukcija kaip animacija  
w Pagrindinis meniu  
w Priežiūra  
w Instrukcijos

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.
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�� Kombinuotojo vamzdelio dalis sudėkite į valymo 
skystį (3 dalis)

Valymo skystis turi visiškai apsemti visas dalis.
�� Po 5 val. visas dalis kruopščiai nuvalykite šepetėliu
�� Visas kombinuotojo vamzdelio dalis kruopščiai 
išplaukite švariu vandeniu

�� Tik su „Basic Milk“: kruopščiai išplaukite pieno 
žarnelę

�� Kruopščiai išplaukite mikserio žarnelę (jei yra)
�� Užmaukite mikserio žarnelę
�� Surinkite kombinuotąjį vamzdelį
�� Įstatykite kombinuotąjį vamzdelį
�� Tik su „Basic Milk“: užmaukite pieno žarnelę

5.5.8	 Rankinis kombinuotojo vamzdelio 
valymas („Dynamic Milk“)

Kombinuotojo vamzdelio išorę reguliariai valykite 
drėgna šluoste, o vamzdelio angas – tinkamais 
šepetėliais.

Kavos aparatuose su „Dynamic Milk“ draudžiama 
išmontuoti putos plaktuvą!
 

SVARBU
Atkreipkite dėmesį į skyrių 
„Garantija“  
w nuo 116 psl.
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5.5.9	 Mikserio valymas

Valykite dažniau, atsižvelgdami į naudojamus miltelius.

Nusiplikymo pavojus
•	 Jei mikserio žarnelė netvirtai užmauta, gali 

netikėtai išsiveržti karšto vandens arba karšto 
iš miltelių paruošiamo gėrimo.

>> Mikserio žarnelę visada tvirtai užmaukite.
 

�� Valdymo skydelį pastumkite į viršų
�� Nutraukite nuo kombinuotojo vamzdelio mikserio 
žarnelę ir kreipkite mikserio talpa už rankenėlės 
į viršų

Dabar matomas mikserio sraigtas.
Kasdien

�� Išimkite mikserio talpą
�� Išardykite mikserio talpą į jos keturias atskiras dalis
�� Kruopščiai valykite dalis po tekančiu geriamuoju 
vandeniu

Prireikus (kiekvieną savaitę)
�� 5 ml WMF specialaus valiklio arba specialią valymo 
tabletę sumaišykite su 0,5 litro šilto vandens

�� Visas keturias dalis bent 4 valandoms įmerkite 
į valymo skystį

�� Po keturių valandų dar kartą kruopščiai išplaukite 
po tekančiu geriamuoju vandeniu

�� Išimkite miltelių talpą ir mikserio talpos įmetimo 
angą išvalykite šluoste arba šepetėliu

�� Palikite dalis, kad jos visiškai išdžiūtų [1]

Montuodami, visas angas nukreipkite į tą 
pačią pusę.
 

�� Kaip parodyta paveikslėlyje, uždėkite sraigto 
poveržlę [2]

Uždėjus matoma žalia pusė.
�� Mikserio žarnelę užmaukite ant mikserio talpos
�� Vėl įstatykite mikserio talpą, kol ji užsifiksuos
�� Mikserio žarnelę užmaukite ant kombinuotojo 
vamzdelio

 ATSARGIAI
Atkreipkite dėmesį į skyrių „Sauga“  
w nuo 7 psl.

Instrukcija  
w Pagrindinis meniu  
w Priežiūra  
w Instrukcijos  

1

 
 

2
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5.5.10	 Pupelių talpos valymas

Kavos pupelių talpą galima valyti prireikus ir 
reguliariais intervalais.  
Rekomendacija: kiekvieną mėnesį.

Pavojus susižeisti
•	 Ypač ilgesnius plaukus gali pagauti malūnėlio 

galvutė ir taip įtraukti į kavos aparatą.
>> Apsaugokite plaukus plaukų tinkleliu.

 

Prispaudimo pavojus /  
pavojus susižeisti
•	 Kavos aparate yra judančių dalių, kurios gali 

sužaloti pirštus arba rankas.
>> Prieš kišdami rankas į kavos malūnėlį arba 

į plikymo kameros angą, visada išjunkite kavos 
aparatą ir ištraukite tinklo kištuką.

 

>> Kavos pupelių talpų niekada neplaukite 
indaplovėje.

 

�� Valdymo skydelį pastumkite į viršų
Už valdymo skydelio, dešinėje pusėje yra 
įj. / išj. mygtukas.

�� Trumpai spustelėkite įj. / išj. mygtuką, kol suskambės 
signalas

�� Ištraukite tinklo kištuką
�� Pasukite pupelių talpos užraktą 180° ir atidarykite
�� Kavos pupelių talpas išimkite per viršų
�� Visiškai ištuštinkite ir drėgna šluoste išvalykite kavos 
pupelių talpas

 ATSARGIAI

 ATSARGIAI

SVARBU

Blokavimo mechanizmą 
pasukite 180°
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�� Kavos pupelių talpas gerai išdžiovinkite
�� Vėl pripildykite ir vėl įstatykite kavos pupelių talpas
�� Pasukite pupelių talpos užraktą 180° ir uždarykite

5.5.11	 Miltelių talpos valymas

Miltelių talpą galima valyti prireikus ir reguliariais 
intervalais.
Rekomendacija: kiekvieną mėnesį.
Valykite dažniau, atsižvelgdami į naudojamus miltelius.

�� Valdymo skydelį pastumkite į viršų
Už valdymo skydelio, dešinėje pusėje yra 
įj. / išj. mygtukas.

�� Trumpai spustelėkite įj. / išj. mygtuką, kol suskambės 
signalas

�� Ištraukite tinklo kištuką
�� Pasukite miltelių talpos užraktą 180° ir atidarykite
�� Talpą paverskite atgal ir išimkite į viršų
�� Ištuštinkite talpą, kad neliktų likučių
�� Išsukite gaubiamąją veržlę priekyje ir gale
�� Ištraukite dozatoriaus sraigtą
�� Kruopščiai išvalykite talpą drėgna šluoste
�� Kruopščiai nuvalykite dozatoriaus sraigto 
sudedamąsias dalis

�� Miltelių ir sudedamąsias dalis visiškai išdžiovinkite
�� Sumontuokite dozatoriaus sraigtą ir vėl įstatykite 
prisukite gaubiamąsias veržles

Tinkamai nukreipkite išmetimo angą.
 

�� Vėl pripildykite ir uždėkite miltelių talpą
�� Pasukite užraktą 180° ir uždarykite

Dozatorius ir detalės.  
Dozatoriaus sraigtas

SVARBU
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6	 HACCP valymo koncepcija

Įstatymai Jus įpareigoja užtikrinti, kad Jūsų svečiai 
nepatirtų sveikatos sutrikimų dėl Jūsų ruošiamų 
produktų.
Reikalaujama HACCP (Hazard Analysis Critical Control 
Points) koncepcija, kuria identifikuojami ir įvertinami 
galimi pavojai. Savo įmonėje privalote atlikti pavojų 
analizę. Jos paskirtis – atpažinti ir likviduoti maisto 
ruošos higienos pavojus. Tam turi būti nustatytos ir 
įvykdytos kontrolės ir, jei reikia, patikros procedūros.
Tinkamai įrengus, atliekant techninę priežiūrą ir valant, 
WMF kavos aparatai atitinka minėtus reikalavimus. 
Jei kavos aparato priežiūra ir valymas atliekami 
netinkamai, maisto ruošos higienos atžvilgiu gėrimų su 
pienu ruošimas kelia pavojų.
Laikydamiesi HACCP koncepcijos, atkreipkite dėmesį 
į šiuos punktus:

Kasdienė pieno sistemos sterilizacija
•	 Laikykitės pieno sistemos valymo nurodymų, 

pateiktų skyriuje „Priežiūra“. Tai užtikrina, kad 
pradedant darbą sistema yra pakankamai sterili.

Informaciniame laukelyje 
DI_info

 galite iškviesti 
paskutinių valymų protokolus.
Per USB laukelį 

DI_usb

 galite eksportuoti HACCP 
protokolą.
 

„Maisto ruošos higienos nuostatos, 
1997–08–05“

Naudokitės mūsų HACCP valymo 
koncepcija, skirta reguliariajam 
valymui kontroliuoti.

HACCP eksportas  
w 76 psl.

Naudokite tik WMF leidžiamas 
naudoti valymo priemones.

Atkreipkite dėmesį į skyrių „Priežiūra“  
w nuo 77 psl.

PATARIMAS
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Pradėdami darbą, visada naudokite ką tik atidarytą 
atšaldyto pieno pakuotę
•	 Homogenizuotas pienas pakuotėse paprastai nekelia 

pavojaus. Pradėdami darbą, visada naudokite ką tik 
atidarytą atšaldyto pieno pakuotę.

•	 Atidarydami pieno pakuotę, laikykitės visiškos 
švaros! Nešvariomis rankomis arba įrankiais 
rizikuojate užkrėsti pieną.

Laikykite pieną šaltai!
•	 Visada turėkite pasiruošę atšaldyto šviežio pieno 

pakuotę.
•	 Jeigu nešaldoma, pieną reikia suvartoti labai greitai. 

Prireikus šaldykite pieną protarpiais.
•	 Jei pieno suvartojama nedaug, atidaryta pakuotė 

turi būti visą laiką laikoma šaltai.

Rekomendacija:

naudokite homogenizuotą 1,5 % 
riebumo pieną.

Pradedant darbą, pienas turėtų būti 
maždaug 6–8 °C temperatūros.

Priklausomai nuo nustatymo, iš 
vieno litro pieno galima paruošti 
maždaug 20 kapučino kavos porcijų.

WMF siūlo įvairias šaldymo 
galimybes (pvz., WMF šalia 
pastatomas šaldytuvas arba 
WMF pieno šaldytuvas).

HACCP valymo koncepcija
Naudokite tik atšaldytą homogenizuotą pieną, kitu atveju mikrobakterijos gali sukelti pavojų sveikatai!
Ruošdami gėrimus iš miltelių, nenaudokite produktų, kurių galiojimo laikas yra pasibaigęs.
Valymo tvarka: 

Da
ta

Valymo tvarka
Parašas Da

ta

Valymo tvarka
ParašasLaikas Laikas

1 2 3 4 1 2 3 4

1. 17.

2. 18.

3. 19.

4. 20.

5. 21.

6. 22.

7. 23.

8. 24.

9. 25.

10. 26.

11. 27.

12. 28.

13. 29.

14. 30.

15. 31.

16.

1. Sistemos valymas 
 w Naudojimo instrukcija, Skyrius „Priežiūra“
2a. Rankinis pieno sistemos valymas 
 „Basic Milk“ kasdien, su „Plug&Clean“ ir „Easy Milk“ kiekvieną savaitę
2b. Kasdienis mikserio plovimas 
 w Naudojimo instrukcija, Skyrius „Priežiūra“

3a. Pieno sistemos valymas arba kombinuotojo vamzdelio keitimas po 
4 valandų naudojimo (būtinai reikia esant mažai pralaidai ir neatvė-
sintam pienui arba esant išjungtam pieno putos plaktuvo plovimui)

3b. Kartą per savaitę valykite mikserį ir reguliariai valykite produktų talpas 
(pupelių / miltelių) w Naudojimo instrukcija, skyrius „Priežiūra“

4. Bendrasis aparato valymas

Mėnuo Metai
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7	 Techninė priežiūra ir kalkių 
šalinimas

Prašome nepamiršti, kad tai yra profesionalus, viešai 
naudoti skirtas kavos aparatas, kuriam reikalingi 
reguliarūs techninės priežiūros ir kalkių šalinimo darbai.

Techninės priežiūros terminas priklauso nuo kavos 
aparato apkrovos ir apie jį pranešama ekrane. Kai 
WMF servisas atlieka techninę priežiūrą, tuo pačiu 
atlieka ir kalkių šalinimą iš plikymo sistemos.

Pasirodžius techninės priežiūros pranešimui, kavos 
aparatą galima naudoti toliau, tačiau norint išvengti 
sutrikimų ir galimų jų priežasčių, reikėtų nedelsiant 
atlikti arba užsakyti techninę priežiūrą.

7.1	 Techninė priežiūra
Techninę priežiūrą po pranešimo ekrane gali atlikti tik 
mokytas personalas arba WMF servisas, nes čia reikia 
atlikti saugos patikrinimus.
Numatyti šie techninės priežiūros lygiai: 

•	 Nukalkinimas, kurį gali atlikti pats 
operatorius / naudotojas.

•	 Techninę priežiūrą po pranešimo ekrane gali atlikti 
tik mokytas personalas arba WMF servisas, nes čia 
reikia atlikti saugos patikrinimus.

Serviso techninės priežiūros 
pranešimai  
w Pranešimai ir nuorodos  
105 psl.

Nukalkinimas  
w Programinė įranga w Priežiūra  
w Nukalkinimas  
85 psl.

Serviso techninės priežiūros 
pranešimai  
w Pranešimai ir nuorodos  
105 psl.
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7.2	 WMF servisas
Su WMF servisu galite susisiekti per centrinę tarnybą, 
jei nežinote, kur yra vietinis serviso skyrius.

WMF Group GmbH
Eberhardstraße 35
D-73312 Geislingen (Steige)

Svarbu!

Dėl kitų techninės priežiūros darbų ir 
remonto kreipkitės į kompetentingą 
WMF servisą. Telefono numerį rasite 
adreso lipduke ant kavos aparato 
arba pristatymo blanke.



105WMF 1500 S + naudojimo instrukcija

Pranešimai ir nuorodos | Pranešimai apie naudojimą

8	 Pranešimai ir nuorodos
8.1	 Pranešimai apie naudojimą

Kavos pupelių papildymas
�� Papildykite kavos pupelių (pagal rodmenį) talpą
�� Patikrinkite:

•	 Ar atidarytas pupelių talpos blokavimo 
mechanizmas?

w Priežiūra

•	 Kavos pupelės nebyra per piltuvėlį.
�� Išmaišykite dideliu šaukštu ir patvirtinkite su 

Atsukti čiaupą
�� Atsukite vandens čiaupą ir patvirtinkite

 

Ištuštinkite kavos tirščių talpą
�� Ištuštinkite kavos tirščių talpą

 

Nėra kavos tirščių talpos
�� Vėl tinkamai įstatykite kavos tirščių talpą

 

Vandens filtro pakeitimas
�� Pakeiskite vandens filtrą

Atkreipkite dėmesį į kalkių filtro naudojimo instrukciją!

�� Prireikus skambinkite į WMF servisą
 

Iškvieskite WMF serviso darbuotoją
Gedimo numerio rodmuo
 

Serviso pranešimas
Serviso techninė priežiūra po pranešimo ekrane.

�� Iškvieskite WMF serviso darbuotoją
 

Klaidų pranešimai ir gedimai  
w 106 psl.

Serviso pranešimai yra nuorodos. 
Dažniausiai galima toliau naudoti 
kavos aparatą.
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8.2	 Klaidų pranešimai ir gedimai
Pasirodžius pranešimams apie gedimus arba atsiradus 
sutrikimams.

�� Išjunkite ir po kelių sekundžių vėl įjunkite kavos 
aparatą

�� Pakartokite procedūrą, sukėlusią sutrikimą

Dažniausiai taip sutrikimas pašalinamas ir Jūs galite 
tęsti darbą.
Jei nepavyksta: toliau pateiktame gedimų sąraše raskite 
rodomą gedimo tekstą arba gedimo numerį ir atlikite 
nurodytus veiksmus.

Jeigu tai nepadės arba rodomo gedimo nebus sąraše, 
tuomet susisiekite su WMF servisu.

Pasirodžius tam tikriems pranešimams, užblokuojamos 
kai kurios funkcijos. Tai įvyksta, jei išsijungia gėrimų 
mygtuko apšvietimas. Apšviestų mygtukų gėrimus 
galima pilstyti ir toliau.

Jūsų WMF 1500 S+ aparate įrengta diagnostikos 
programa. Apie atsiradusius gedimus pranešama 
ekrane. Pranešimus apie gedimus gali sukelti ir 
maitinimo tinklo sutrikimai.
Atsiradus gedimui arba pasirodžius naudotojui skirtai 
nuorodai, rodomas laukelis  .

�� Spustelėkite 
Rodomas klaidos pranešimas ir klaidos numeris.
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Įj. / išj. mygtukas sureaguoja maždaug 
po 1 sekundės ir kavos aparatas išsijungia.
Klaidai pašalinti, pavyzdžiui, kai programinė 
įranga užstringa, valdymą galima išjungti ilgai 
spaudžiant įj. / išj. mygtuką. Po to vėl įjunkite 
kavos aparatą.
 

Gedimo  
numeris

Gedimo  
pavadinimas

Nuorodos

6 Plikymo kameros 
blokavimo srovė /
Plikymo kamera 
veikia nesklandžiai

�� Išjunkite kavos aparatą
�� Išvalykite plikymo kamerą

w Priežiūra w Plikymo kameros valymas, 91 psl.
 

88 Virintuvas:
per aukšta 
temperatūra

�� Išjunkite kavos aparatą, jį atvėsinkite ir vėl įjunkite
�� Jei gedimas nebuvo pašalintas, kreipkitės 
į WMF servisą

89 Virintuvas:
šildymo trukmės 
sutrikimas

�� Išjunkite ir vėl įjunkite kavos aparatą
�� Jei gedimas nebuvo pašalintas, kreipkitės 
į WMF servisą

 

161 Vandens tiekimo 
sutrikimas:
verdantis vanduo

Atlikę kiekvieną iš toliau nurodytų veiksmų, išjunkite ir vėl įjunkite kavos 
aparatą. Jei gedimas nepašalinamas, vykdykite kitą pateiktą veiksmą.

�� Išvalykite plikymo kamerą
w Priežiūra w Plikymo kameros valymas, 91 psl.

�� Nustatykite vienu lygiu rupesnį malimą
w Programinė įranga w Sistema w Malimo lygio nustatymas, 70 psl.

�� Pabloginkite kokybę
w Nustatymas w Receptai, 47 psl.

�� Jei gedimas nebuvo pašalintas, kreipkitės 
į WMF servisą

 

162 Vandens tiekimo 
sutrikimas:
valant

Atlikę kiekvieną iš toliau nurodytų veiksmų, išjunkite ir vėl įjunkite kavos 
aparatą. Jei gedimas nepašalinamas, vykdykite kitą pateiktą veiksmą.

�� Išvalykite plikymo kamerą
w Priežiūra w Plikymo kameros valymas, 91 psl.

�� Jei gedimas nebuvo pašalintas, kreipkitės 
į WMF servisą

 

NUORODA
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Gedimo  
numeris

Gedimo  
pavadinimas

Nuorodos

186 Garų katilas:
lygis

Laikinai sustabdytas gėrimų išpylimas.

�� Patikrinkite, ar tinkamai įstatyta tirščių talpa
�� Išjunkite ir vėl įjunkite kavos aparatą

 

188 Šildymo klaida �� Išjunkite kavos aparatą, ištraukite tinklo kištuką
�� Iškvieskite WMF serviso darbuotoją

 

189 Garų katilas:
šildymo trukmės 
sutrikimas

�� Išjunkite ir vėl įjunkite kavos aparatą
�� Jei gedimas nebuvo pašalintas, kreipkitės 
į WMF servisą

 

9083 Šaldytuvo temperatūra 
yra šalčio diapazone

�� Patikrinkite, ar nustatyta ne per žema šaldytuvo 
temperatūra

 

9507 Vandens tiekimo 
sutrikimas:
nepakankamas 
vandens slėgis

�� Atsukite vandens čiaupą arba pripildykite 
vandens talpyklą

�� Jei gedimas nebuvo pašalintas, kreipkitės 
į WMF servisą

 

9516

9517

Malūnėlis dešinėje 
užblokuotas
Malūnėlis kairėje 
užblokuotas

�� Nustatykite vienu lygiu rupesnį malimą, kol 
atblokuosite

w Programinė įranga w Sistema w Malimo lygio nustatymas, 70 psl.

�� Jei gedimas nebuvo pašalintas, kreipkitės 
į WMF servisą
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8.3	 Gedimai be pranešimo apie gedimą
Gedimo pavadinimas Nuorodos

•	 Karštas vanduo 
neišpilamas, tačiau 
kavos tirščių talpoje yra 
vandens

�� Išvalykite karšto vandens vamzdelį
�� Susisiekite su WMF servisu (pilti kavą galima)

 

•	 Šokoladinis gėrimas 
neišpilamas, tačiau 
kavos tirščių talpoje yra 
vandens

�� Nebepilstykite karšto šokolado
�� Susisiekite su WMF servisu (pilti kavą galima)

 

•	 Užblokuotas karšto 
šokolado dozatorius,  
šokoladinis gėrimas 
išpilamas tik su vandeniu

�� Išvalykite dozatorių
w Priežiūra w Miltelių talpos valymas, 100 psl.

�� Išberkite miltelius
�� Dozatoriaus grandinę sukite ranka, kol visiškai 
išbersite miltelius

�� Jei reikia, išplaukite vandeniu
�� Gerai išdžiovinkite

 

•	 Kava kairėje / dešinėje 
išpilama skirtingai

�� Išvalykite kombinuotąjį vamzdelį
w Priežiūra w Pieno sistemos valymo apžvalga, 84 psl.
 

•	 Neišpilama pieno 
puta / neišpilamas 
pienas, nors talpoje 
pieno yra

�� Patikrinkite, ar nesulenkta arba neprispausta 
pieno žarnelė

�� Pakoreguokite pieno žarnelę
�� „Basic / Easy Milk“: išvalykite kombinuotąjį 
vamzdelį

�� „Dynamic Milk“: išvalykite kombinuotąjį 
vamzdelį rankiniu būdu 

�� Įpilkite pieno
�� „Dynamic Milk“: įpilkite pieno ir priežiūros meniu 
spustelėkite „Pieno sistemos pildymas“

w Programinė įranga w Priežiūra w Pieno sistemos pildymas, 43 psl.

�� „Basic Milk“: patikrinkite, ar neužsikišo pieno 
purkštukas

w Priežiūra w Pieno sistemos valymo apžvalga, 84 psl.

�� Patikrinkite, ar neapledėjo pieno aušintuvas
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Gedimo pavadinimas Nuorodos

•	 Negera pieno puta
•	 Per žema arba per 

aukšta temperatūra

„Basic Milk“
�� Pakeiskite pieno purkštuką

Ant kombinuotojo vamzdelio naudokite tinkamą 
pieno purkštuką.
 

Pieno purkštukas 3 kW
•	 labai šaltas pienas (iki 8 °C) žalias
•	 atvėsintas pienas (nuo 8 iki 16 °C) baltas
•	 neatvėsintas pienas (virš 16 °C) karamelinis

�� Išvalykite kombinuotąjį vamzdelį
w Priežiūra w Rankinis pieno sistemos valymas, 96 psl.

Jei gedimas nepašalintas
�� Naudokite kitą pieno purkštuką iš priedų

 

•	 Negera pieno puta
•	 Per žema arba per 

aukšta temperatūra

„Easy Milk“ / „Dynamic Milk“
�� Patikrinkite, ar nustatyta temperatūra atitinka 
pieno temperatūrą

„Dynamic Milk“
�� Atlikite kokybės kontrolę

 

•	 Išpilant pieno putą 
stipriai taškosi

•	 Pienas per karštas

�� Patikrinkite, ar pieno sistema išvalyta
�� Išvalykite pieno sistemą

w Priežiūra w Pieno sistemos valymo apžvalga, 84 psl.

�� Patikrinkite, ar pakankamai atvėsintas naudotas 
pienas

 

•	 Neišpilami iš miltelių 
ruošiami gėrimai

�� Išvalykite mikserio talpą
�� Ar žarnelė nesulenkta?
�� Dažniau atlikite valymą ir skalavimą, jei reikia, 
kiekvieną dieną

w Priežiūra w Mikserio valymas, 98 psl.

�� Nustatykite mažesnį miltelių kiekį
�� Nustatykite daugiau vandens
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Gedimo pavadinimas Nuorodos

•	 Siurblys nuolat veikia, 
vanduo kavos tirščių 
talpoje

�� Išjunkite ir vėl įjunkite kavos aparatą
�� Jei gedimas nebuvo pašalintas, kreipkitės 
į WMF servisą

 

•	 Karšto šokolado talpos 
negalima įstatyti

�� Dozatoriaus sraigto pavarą dozatoriuje ranka šiek 
tiek pasukite pagal laikrodžio rodyklę

�� Patikrinkite, ar karšto šokolado talpa netyčia 
nebuvo užsklęsta

 

•	 Negalima įstatyti kavos 
pupelių talpos

�� Patikrinkite, ar kavos pupelių talpa netyčia nebuvo 
užsklęsta
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9	 Sauga ir garantija
9.1	 Pavojai kavos aparatui

Laikykitės instrukcijos
To neįvykdžius, gedimo atveju garantija 
netaikoma.
Laikykitės naudojimo ir prijungimo sąlygų.

Pastatymo vieta
•	 Pastatymo vieta turi būti sausa ir apsaugota 

nuo purškiamo vandens.
•	 Kavos aparate visada gali ištekėti šiek tiek 

kondensato arba vandens ir garų.
>> Nenaudokite kavos aparato lauke.
>> Kavos aparatą pastatykite taip, kad jis būtų 

apsaugotas nuo purškiamo vandens.
>> Kavos aparatą būtinai statykite ant vandeniui 

atsparaus ir karščiui nejautraus paviršiaus, kad 
nebūtų pažeistas pastatymo plotas.

Kavos malūnėlis
•	 Pašaliniai daiktai gali pažeisti kavos malūnėlį. 

Šiems pažeidimams garantija neteikiama.
>> Atkreipkite dėmesį į tai, kad į kavos pupelių 

talpą nepatektų svetimkūnių.
 

SVARBU
Atkreipkite dėmesį į skyrių 
„Garantija“  
w nuo 116 psl.

Naudojimo ir prijungimo sąlygos  
w nuo 17 psl.
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Norėdami išvengti techninių problemų ir kavos aparato 
gedimų, atkreipkite dėmesį į šias nuorodas:
•	 Geriamajam vandeniui, kurio karbonatinis 

kietis yra didesnis nei 5 °dKH, reikia naudoti 
WMF vandens filtrą. Jei nenaudojamas WMF serviso 
rekomenduojamas vandens filtras, kavos aparatas 
gali būti pažeistas (pvz., dėl užkalkėjimo).

•	 Dėl garantijos visada užtikrinkite, kad baigus darbą 
būtų išjungtas pagrindinis elektros jungiklis arba 
ištrauktas tinklo kištukas. Aparatuose su pastovaus 
vandens tiekimo jungtimi turi būti uždarytas 
vandens tiekimo pagrindinis čiaupas.

•	 Norint išvengti gedimų, rekomenduojame imtis šių 
priemonių, pvz.,
-- tinkamo vandens kontrolės įtaiso įmontavimas 

į vandens tiekimo liniją
-- dūmų signalizacijos įrengimas

•	 Prieš paleidžiant aparatą po naudojimo pertraukos 
(kelių dienų / savaičių), rekomenduojame valymo 
programą atlikti bent du kartus.

Sistemos valymas  
w Valymo programos  
80 psl.
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9.2	 Direktyvos
Gamintojas: WMF Group GmbH, 73312 Geislingen 
(Germany)
Prietaisas atitinka Mašinų direktyvos (MD) 2006 / 42 / EB, 
EMS direktyvos 2014/30/ES ir RoHS 2011 / 65 / ES visų 
galiojančių nuostatų reikalavimus.
Pirmiau nurodytas gamintojas deklaruoja, kad ši 
mašina atitinka visas nurodytos direktyvos taikomas 
nuostatas. Jei aparatai pakeičiami, nesuderinus su 
WMF, ši deklaracija tampa negaliojančia. Techninės 
dokumentacijos parengimas: WMF Group GmbH.
Originali atitikties deklaracija pridedama prie aparato. 
Aparatas paženklintas CE ženklu.
Aparatas atitinka naujausios redakcijos Maisto 
produktų, pirmojo būtinumo prekių ir pašarų 
kodekso (LFGB), Pirmojo būtinumo prekių reglamento 
(BedGgstV), ES reglamento Nr. 10/2011  
ir EB reglamento Nr. 1935/2004 reikalavimus.
Naudojamas pagal paskirtį aparatas nekelia jokio 
pavojaus sveikatai ar kitų nepriimtinų pavojų.
Naudotos medžiagos ir žaliavos atitinka Pirmojo 
būtinumo prekių reglamentą ir ES reglamentą 
Nr. 10/2011.
Šalyse, nepriklausančiose ES, galioja šaliai būdingos 
nuostatos.
Aparatui galioja elektronikos atliekų perdirbimo 
nuostatos (WEEE 2012/19/ES direktyva) ir jo negalima 
utilizuoti kartu su buitinėmis atliekomis.
Mes užtikriname ir garantuojame atsekamumą pagal 
EB reglamentą Nr. 1935/2004 bei gamybą pagal 
Gerąją gamybos praktiką remiantis EB reglamentu 
Nr. 2023/2006.

Dėl utilizavimo kreipkitės 
į WMF servisą.

Adresas  
w 104 psl.
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9.3	 Naudotojo pareigos
Tokio pobūdžio įrenginių naudotojas privalo 
pasirūpinti, kad WMF serviso technikai, jų įgaliotiniai 
arba kiti įgaliotieji asmenys reguliariai patikrintų 
saugos įrenginius.
Prieigos prie techninės priežiūros srities teisė 
suteikiama tik tiems darbuotojams, kurie yra susipažinę 
su aparatu ir turi praktinės patirties, susijusios su sauga 
ir higiena.
Kavos aparatą naudotojas turi įrengti taip, kad iš 
galinės pusės būtų galima atlikti apžiūrą ir techninės 
priežiūros darbus.
Jei kavos aparatas įrengiamas naudoti biuruose ar 
kitose patalpose savitarnai, jo priežiūros darbus privalo 
atlikti specialiai išmokytas personalas. Kvalifikuotas 
personalas privalo saugiai atlikti techninės priežiūros 
darbus ir atsakyti į iškilusius klausimus dėl aparato 
naudojimo.
Naudotojas turi užtikrinti tinkamą elektros įrenginių 
ir kitų naudojamų įrenginių būklę (pvz., pagal DGUV 
3 potvarkį). Siekiant užtikrinti saugų Jūsų kavos 
aparato naudojimo, reikia reguliariai atlikti apsauginių 
vožtuvų ir slėginių talpų kontrolę.
Šios priemonės įeina į techninės priežiūros darbus, 
kuriuos turi atlikti WMF servisas arba įgaliotieji 
WMF specialistai.
Valyti aparatą leidžiama tik WMF nurodytomis 
specialiomis WMF valymo priemonėmis (tabletėmis), 
skirtomis kavos aparatui, ir skystu valikliu, skirtu pieno 
sistemai.
Nukalkinti aparatą leidžiama tik WMF numatyta 
specialia WMF kalkių šalinimo priemone.
Būtina laikytis gamintojo nustatytų techninės 
priežiūros ciklų ir intervalų (w Techninė priežiūra).

Valymo intervalų apžvalga  
w 79 psl.

HACCP  
w 101 psl.

Specialios WMF valymo priemonės  
w Priedai ir atsarginės dalys  
121 psl.

WMF speciali nukalkinimo priemonė  
w Priedai ir atsarginės dalys  
121 psl.
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9.4	 Garantiniai reikalavimai

Laikykitės instrukcijos
•	 To neįvykdžius, gedimo atveju garantija 

netaikoma.
>> Laikykitės naudojimo ir prijungimo sąlygų.

 

Ar pirkėjas turi teisę kelti garantijos reikalavimus ir kaip 
pirkėjo keliami garantijos reikalavimai bus atliekami, 
priklauso nuo pirkėjo ir pardavėjo pasirašytos sutarties. 
Jei nesilaikoma šios naudojimo instrukcijos nurodymų, 
galima netekti garantijos.

Garantija netaikoma:

•	 Detalėms, kurios dėvisi naudojamos. Joms priskiriami 
tarpikliai, mikseris bei plikymo kamera.

•	 Gedimams, atsiradusiems dėl oro sąlygų 
poveikio, nuosėdų susidarymas katile, cheminių, 
elektrocheminių, fizikinių ar elektrinių veiksnių.

•	 Kai atsisakoma vandens filtro, nors, atsižvelgiant 
į vietos vandens kietį, reikia naudoti vandens filtrą ir 
dėl to atsiranda trūkumų.

•	 Gedimams, atsiradusiems, neatsižvelgus į nuorodas, 
kaip derėtų naudoti aparatą ir atlikti jo techninės 
bei įprastos priežiūros darbus (pvz., naudojimo 
instrukciją bei techninės priežiūros nuorodas).

•	 Gedimams, atsiradusiems naudojant neoriginalias 
(ne WMF) atsargines dalis, arba dėl netinkamo 
montavimo, atlikto pirkėjo ar trečiųjų asmenų, taip 
pat dėl netinkamos aparato priežiūros.

•	 Procedūroms, atliktoms netinkamai arba be 
mūsų pritarimo, ir modifikacijoms ar remonto 
procedūroms, atliktoms pirkėjo ar trečiojo asmens.

•	 Gedimams, atsiradusiems dėl netinkamo naudojimo 
ir naudojimo ne pagal paskirtį.

SVARBU
Naudojimo ir prijungimo sąlygos  
w nuo 17 psl.

Svarbu

Techninė priežiūra  
w 103 psl.
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Priedas: Techniniai duomenys

Kavos aparato techniniai duomenys

Išoriniai matmenys Plotis 325 mm
Aukštis 716 mm (su pupelių talpa)
Gylis 590 mm

Kavos pupelių talpa maždaug po 1100 g (1

Kavos pupelių talpa per vidurį maždaug 700 g (1

Miltelių talpa (pasirinktinai) maždaug 2000 g (2

Svoris (tuščio) maždaug 32–36 kg (priklausomai nuo 
komplektacijos)

Vandens tiekimas 3/8" žarnelės jungtis su pagrindiniu čiaupu 
ir nešvarumų filtru, atstumas tarp skylučių 
0,08 mm, montavimo vietoje. (3

Minimalus 0,2 MPa (2 bar) tėkmės slėgis, esant 
2 l/min. Maksimalus 0,6 MPa (6 bar).
Maksimali tiekimo temperatūra 35 °C.
Būtina naudoti su nauju kavos aparatu ir 
(arba) nauju vandens filtru pristatytą žarnelių 
komplektą. Draudžiama naudoti senus žarnelių 
rinkinius.

Vandens kokybė Geriamajam vandeniui, kurio karbonatinis 
kietis yra didesnis nei 5 °dKH, reikia naudoti 
WMF vandens filtrą.

Vandens išleidimo linija 
(pasirinktinai)

Žarnelė min. DN 19, mažiausias nuolydis 2 cm/m

Naudojimas aukštyje virš NN < 2000 m

Galimi techniniai pakeitimai.
(1 Pildymo lygis priklauso nuo kavos pupelių dydžio. 
(2 Tik su pasirenkama miltelių talpa. Pildymo kiekis priklauso nuo naudojamų 

miltelių.
(3 Šie vandens prijungimo kavos aparatui nurodymai (IEC 60335–2-75) galioja ES 

šalyse. Be to, reikia vadovautis šalyje galiojančiais teisės aktais bei nuostatomis. 
Ar cituoti standartai priimtini ne ES šalyse, privalo patikrinti tas asmuo, kuris 
pradeda naudoti kavos aparatą.
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Vardinė galia 2,75–3,25 kW
Maitinimas 220–240 V, 50/60 Hz, (1/N/PE)
Apšvietimas Šviesos diodas
Apsaugos laipsnis IP X0
Apsaugos klasė 1 klasė
Skaičiuotinis slėgis Virintuvas

Garų katilas
0,5 MPa (5 bar) 
1,6 MPa (16 bar)

Nuolatinis garso slėgio lygis 
(Lpa)

< 70 dB(A) (4

Aplinkos temperatūra +5 °C maksimali iki +35 °C  
(esant šalčiui vandens sistemą ištuštinkite).

Maksimali drėgmė 80 % santykinė oro drėgmė, jei nerasoja.
Nenaudokite aparato lauke.

Pastatymo paviršius /  
purškiamas vanduo

Aparatą reikia statyti ant horizontalaus ir tvirto, 
vandeniui atsparaus ir karščiui nejautraus 
pagrindo horizontaliai.
Aparato negalima plauti vandens srove. 
Aparatas turi būti pastatytas taip, kad būtų 
apsaugotas nuo purškiamo vandens. Aparato 
negalima statyti ant paviršiaus, kuris gali būti 
apipurkštas iš vandens žarnos, valymo garais 
įrenginio arba yra valomas garų įrenginiu ar 
panašiu prietaisu.

Galimi techniniai pakeitimai.
(4 A svertinis garso slėgio lygis Lpa (žemas) ir Lpa (impulsinis) valdančiojo 

personalo darbo vietoje visais darbo režimais nesiekia 70 dB(A).
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Įmontavimo atstumai Funkciniais, serviso ir saugos sumetimais, 
prijungdami aparatą, palikite ne mažesnį kaip 
50 mm atstumą iš šono iki sienos, o iki ne 
WMF pagamintų konstrukcinių dalių reikia 
palikti ne mažesnį kaip 50 mm atstumą.
Rekomenduojama min. darbinė erdvė iki kavos 
aparato yra 800 mm. Rekomenduojama palikti 
ne mažesnį kaip 200 mm tarpą virš produktų 
talpų. Pastatymo paviršiaus atstumas nuo 
grindų turi būti mažiausiai 850 mm. Jei reikia 
kavos aparato jungtis išvesti po prekystaliu, 
atsižvelkite į tai, kad laidai sumažins ten 
esančios laisvos erdvės kiekį.

Vandens filtro montavimo 
matmenys

Žr. vandens filtro naudojimo instrukciją.

Galimi techniniai pakeitimai.
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Šios prijungimo prie elektros tinklo nuostatos ir cituoti standartai galioja 
kavos aparato prijungimui ES šalyse. Be to, reikia vadovautis šalyje 
galiojančiais teisės aktais bei nuostatomis. Ar cituoti standartai priimtini ne ES 
šalyse, privalo patikrinti tas asmuo, kuris pradeda naudoti kavos aparatą.
Montavimo vietos elektros įranga turi būti įrengta pagal IEC 60364, laikantis šalyje 
galiojančių reikalavimų bei duomenų specifikacijų lentelėje.
Netoli aparato, esant vienfazei jungčiai, turi būti įrengtas laisvai prieinamas 
kištukinis lizdas su apsauginiais kontaktais arba vienfazis nacionalinio standarto 
kištukinis lizdas, o esant trifazei jungčiai – 5 polių CEE / CEKON kištukinis lizdas 
pagal DIN EN 50310 VDE 0800-2-310 arba daugiapolis nacionalinio standarto 
kištukinis lizdas. Kištukiniai lizdai turi būti įrengti montavimo vietoje. Įjungimo 
į tinklą laidas negali liestis prie įkaitusių aparato konstrukcinių dalių. Jeigu šio 
aparato įjungimo į tinklą laidas buvo pažeistas, gedimą turi pašalinti mūsų serviso 
tarnyba arba kompetentingas asmuo.

Siekiant išvengti galimų mūsų ekranuotų duomenų laidų sutrikimų dėl potencialų 
išlyginimo srovių tarp aparatų, prie atskaitymo sistemos prijungtiems aparatams 
turi būti numatytas atsarginis potencialų išlyginimas (žr. DIN EN 50310 
VDE 0800-2-310).
Jei aparatas numatytas statyti didelėje virtuvėje, rekomenduojama joje įrengti 
potencialų išlyginimo įžeminimo laidą. Prireikus potencialų išlyginimo gnybtą 
sumontuoja WMF servisas.
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Priedas: Priedai ir atsarginės dalys

Kiekis Matavimo 
vienetas

Pavadinimas Užsakymo Nr. Įranga

Kombinuotasis vamzdelis su karštu šokoladu

1 Vnt. Kombinuotasis vamzdelis; 
komplektas (esant 2,75 kW – 3,25 kW 
vardineigaliai)

33 2867 5300 „Basic Milk“ /
„Easy Milk“

1 Metras Pieno žarnelė 00 0048 4948 viskas

1 Vnt. Pieno žarnelės įvorės 33 2180 5000 „Basic Milk“ /
„Easy Milk“

1 Vnt. Mikserio žarnelės spyruoklė 28 33 0190 3000 „Basic Milk“ /
„Easy Milk“

0,25 Metras Mikserio žarnelė 00 0048 0064 Šokoladinis gėrimas

1 Vnt. Mikserio žarnelės spyruoklė 33 2292 6000 Šokoladinis gėrimas

1 Vnt. Mikserio talpa 33 2895 4000 Šokoladinis gėrimas

1 Vnt. Labai šalto pieno purkštukas (žalias) 33 2317 8000 „Basic Milk“

1 Vnt. Atvėsinto pieno purkštukas (baltas) 33 9516 9000 „Basic Milk“

1 Vnt. Neatvėsinto pieno purkštukas 
(karamelinis)

33 9521 3000 „Basic Milk“

1 Vnt. Pieno purkštukas (smėlinis) 33 2046 0100 „Basic Milk“

Kavos tirščių talpa

1 Vnt. Kavos tirščių talpa 33 2634 1200 viskas

1 Vnt. Kavos tirščių talpos stumdomoji dalis 33 2633 9000 viskas

1 Vnt. Kavos tirščių talpa  
(rinkinys po prekystaliu) 

33 2634 1300 Pastoviai tiekiamas 
vanduo

1 Vnt. Stūmiklis (rinkinys po prekystaliu) 33 2633 9100 Pastoviai tiekiamas 
vanduo

Pastovaus vandens tiekimo prijungimas, nuotekų jungtis

1 Vnt. Pastovaus vandens tiekimo prijungimo 
žarnelė

33 2292 1000 viskas

1 Vnt. Nuotekų žarnelės kampuotis 33 2165 8000 viskas

1,5 Metras Nuotekų žarnelė 00 0048 0042 viskas

Priedai / įrankiai

1 Vnt. Daugiafunkcinis įrankis 33 2408 4000 viskas
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Kiekis Matavimo 
vienetas

Pavadinimas Užsakymo Nr. Įranga

Kavos pupelių talpa, sukomplektuota

1 Vnt. Pupelių talpos dangtelis, viduryje 33 2887 3099 viskas

1 Vnt. Pupelių talpos dangtelis, 
dešinėje / kairėje

33 2925 5099 viskas

1 Vnt. Pupelių talpa, kairėje 33 2913 2099 viskas

1 Vnt. Pupelių talpa, dešinėje 33 2911 8099 viskas

1 Vnt. Pupelių talpa, viduryje 33 2946 8099 viskas

1 Vnt. Užrašų ženklai ant kavos pupelių 
talpos / produkto talpos 

33 2624 7000 viskas

Produkto talpa

1 Vnt. Talpos dangtelis, rakinamas, 
sukomplektuotas

33 2925 5000 Šokoladinis gėrimas

1 Vnt. Miltelių talpa, didelė, vienguba, 
sukomplektuota

33 2911 7000 Šokoladinis gėrimas

1 Vnt. Dviguba talpa 33 2911 9000 Šokoladinis gėrimas

1 Vnt. „Plug&Clean“ adapteris 33 2427 5000 viskas

Plikymo kamera

1 Vnt. Plikymo kamera 33 2893 0399 viskas

1 Vnt. Plikymo kameros žiedinis tarpiklis 33 7006 5190 viskas

Indas nulašėjusiam vandeniui / grotelės

1 Vnt. Indas nulašėjusiam vandeniui 
be „SteamJet“

33 2633 7000 be „SteamJet“

1 Vnt. Indas nulašėjusiam vandeniui 
su „SteamJet“

33 2633 7100 su „SteamJet“

1 Vnt. Indo nulašėjusiam vandeniui grotelės 
be „SteamJet“

33 2633 8000 be „SteamJet“

1 Vnt. Indo nulašėjusiam vandeniui grotelės 
su „SteamJet“

33 2633 8100 su „SteamJet“

Vandens talpa

1 Vnt. Vandens talpa 33 2886 7000 viskas

1 Vnt. Vandens talpos dangtis 33 2635 6000 viskas

1 Vnt. Vandens talpos sietelis 33 7006 2608 viskas
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Priedas: Priedai ir atsarginės dalys

Kiekis Matavimo 
vienetas

Pavadinimas Užsakymo Nr. Įranga

Kalkių filtras / vandens filtras

1 Vnt. Vandens filtras „AquaBasic M“ 03 9533 1000 Pastoviai tiekiamas 
vanduo

1 Vnt. Filtro galvutė („WMF AquaHead“) 33 9532 0000 Pastoviai tiekiamas 
vanduo

1 Vnt. WMF prijungimo rinkinys „AquaHead“ 33 9532 1000 Pastoviai tiekiamas 
vanduo

1 Vnt. Adapteris vandens filtrui vandens 
talpoje

33 2327 1000 Vandens talpa

1 Dėžutė Atsarginė kasetė vandens filtrui 
vandens talpoje (VE 4 vnt.)

33 2332 2000 Vandens talpa

Dokumentacija / instrukcijos

1 Vnt. Dokumentų rinkinys: 
WMF 1500 S + naudojimo instrukcija

33 4186 1230 viskas

WMF priežiūros programos užsakymo numeriai

1 Butelis Specialus WMF pieno plaktuvo valiklis 33 0683 6000 viskas

1 Dėžutė Specialios valymo tabletės 
(100 vienetų)

33 2332 4000 viskas

1 Vnt. Šluostė vamzdeliams 33 0350 0000 viskas

1 Vnt. Valymo šepetėlis 33 1521 9000 viskas

1 Tūtelė WMF sandarinimo žiedų tepalas 
„Molykote“

33 2179 9000 viskas

1 Vnt. Priežiūros rinkinys 33 2888 2000 viskas

1 Dėžutė Specialios valomosios tabletės 33 2622 0000 „Easy Milk“ / 
„Dynamic Milk“

1 Vnt. Valymo talpa 33 2593 6000 „Easy Milk“ / 
„Dynamic Milk“

1 Vnt. Valymo talpos dangtis 33 2593 7000 „Easy Milk“ / 
„Dynamic Milk“
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Indeksas

Indeksas

2-oji kavos rūšis  40

A
Anga rankiniam užpildymui  19, 32
Anga tabletės įmetimui  19
Animacija  43
Apsauga nuo šalčio/pasiruošimas transportavimui  70
Apskaita  59
Apskaitos PIN  61
Apšvietimas  66
Apžvalga  36
Atsarginė duomenų kopija  76
Automatinis puodelio atpažinimas  19

B
Bandomasis išpylimas  44
„Barista“ laukelis  19, 52
„Basic Steam“ (pasirinktinai)  28
Bendrasis kietis  69
Bendrosios saugos nuorodos  7
„Bluetooth“  70

C
„CleanLock“  42
Cup&Cool  25

D
Data  64
Daugkartinis plikymas  46
„Decaf“  40
„Decaf“ koeficientas  56
Direktyvos  114
Dozavimo rūšis  46
Duomenys apie maistingąsias medžiagas  71
Duomenų įkėlimas  76

E
„Eco“ režimas  69, 73
„Eco“ režimo apžvalga  64
„Eco“ režimo būsena  64
Eigos indikatorius  66
Ekranas gėrimų mygtukams ir nustatymams  19
Ekranas ir apšvietimas  66
Ekrano fonas  67
Ekrano skaistis  67
Esamos dienos išsamios informacijos peržiūra  62

F
FFC  48
FFC filtro keitimas  42, 83
Filtro veikimo zona  69
„Freeflow“  46
„Fresh Filtered Coffee“ – FFC (pasirinktinai)  19, 26
Funkcinė eilutė  38

G
Gamykloje nustatytų ingredientų atsargos  47
Gamintojo logotipas  57
Garantija netaikoma:  116
Garantiniai reikalavimai  116
Garų mygtukas  40
Garų vamzdelis  19
Gedimai be pranešimo apie gedimą  109
Gėrimai  44
Gėrimai: Šriftas + spalva  68
Gėrimo išpylimas  26
Gėrimo sustabdymas  26, 56
Gėrimų mygtukai  19, 38
Gėrimų parinkimas  56
Glosarijus  21

H
HACCP eksportas  76
HACCP valymo koncepcija  101

I
Indas nulašėjusiam vandeniui  34
Indo nulašėjusiam vandeniui jutiklis  34
Indo nulašėjusiam vandeniui valymas  43, 94
Informacija  58
Informacija apie maistingąsias vertes  38, 53
Ingredientai  47
Ingrediento ištrynimas  48
Ingrediento keitimas  48
Instrukcijos  43
Išankstinis kalbos parinkimas  54
Išimamas indas nulašėjusiam vandeniui su grotelėmis  19
Išjungimas  35
Išmatuotas bendrasis kietis  69
Išorinė apskaita  59

Į
Įj./išj. mygtukas  19
Įjungimas ir išjungimas  46
Įkelti gėrimo simbolius  75
Įmontavimo atstumai  119
Įvykio rodmuo  66
Įžanga  18

J
Jutiklinio ekrano kalibravimas  67

K
Kalba  73
Kalbos įkėlimas  76
Karbonatinis kietis  68
Karšto vandens vamzdelis  19, 27
Kava iš maltos kavos  32
Kavos aparato dalių pavadinimai  18
Kavos aparato įjungimas  24
Kavos aparato su pastoviu vandens tiekimu nukalkinimas  88
Kavos aparato techniniai duomenys  117
Kavos kokybė  49
Kavos malūnėlio parinkimas  50
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Kavos pupelių talpa  19
Kavos pupelių talpa/miltelių talpa  31
Kavos tirščių surinkimas po prekystaliu (pasirinktinai)  33
Kavos tirščių talpa  19, 33
Klaidų pranešimai ir gedimai  106
Kliento logotipas  57
Kokybės lygmuo  49
Kombinuotas vamzdelis su integruotu pieno putos plaktuvu  19
Korpuso valymas  95

L
Laikas  64
Laikmačio rodmenų ištrynimas  62
Laiko zona  64
Laikrodis  58, 62
Laikrodžio apžvalga ir nustatymas  62
Laikrodžio jungimo laikų nustatymas  63
Laikrodžio rodmuo  63
Laukelis „Barista“ – kavos stiprumas  39
Logotipas  57

M
Malimo lygio nustatymas  70
Maltos kavos kiekis  48
Meniu laukelis  19, 53
Meniu valdymo laukeliai  37
Mygtukų išdėstymas  55
Mygtukų išdėstymo apžvalga  63
Mygtukų išdėstymo būsena (laikrodis)  63
Mygtukų keitimas  51
Mikserio plovimas  41, 82
Mikserio valymas  98
Miltelių talpa (pasirinktinai)  19
Miltelių talpos valymas  100

N
Naudojimas  22
Naudojimas pagal paskirtį  14
Naudojimo galimybės  52
Naudojimo instrukcijos simboliai  20
Naudojimo instrukcijos ženklai ir simboliai  20
Naudojimo ir prijungimo sąlygos  17
Naudojimo saugos nuorodos  22
Naudotojo pareigos  115
Nemokami nustatymai  60
Nukalkinimas  58, 85, 87, 89
Nukalkinimo talpa  19
Nustatymo PIN  61

P
Pagrindinio meniu funkcijos  37
Pamatuotas karbonatinis kietis  68
Pardavimo įrenginiai  59
Parengimas eksploatacijai  36
Parengimo eksploatacijai ekranas  19, 38
Parengimo eksploatacijai ekrano funkcinė eilutė  36
Parinkčių laukeliai (pasirinktinai)  27
Parinkto recepto sudėtis  47
Paskutinis plikymas  58
Pastaba dėl recepto  50

Pastatymo paviršius  118
Pavojai kavos aparatui  112
Pieno arba pieno putos pylimas  24
Pieno atsargų temperatūra  65
Pieno kiekis  48
Pieno prijungimas  24
Pieno purkštukas  24
Pieno putos pylimas  24
Pieno putos plaktuvo plovimas  83
Pieno sistema atblokuota  42
Pieno sistemos pildymas  39, 43, 55
Pieno sistemos valymas  41, 42, 82
Pieno sistemos valymo apžvalga  84
Pieno talpos adapteris  25
Pildymo kiekis  45, 54
Pildymo kiekis S-M-L  45
PIN kodo įvedimas iš naujo  61
PIN teisė  60
Plikymo kameros valymas  91
Plovimas  88, 90
„PostSelection“  55
Pranešimai apie naudojimą  105
Pranešimai ekrane  37
Pranešimai ir nuorodos  105
Priedai ir atsarginės dalys  121
Priežiūra  41, 58, 77
Priežiūros saugos nuorodos  77
Programinė įranga  36
Programinės aparatinės įrangos atnaujinimas  76
Protokolas  58
Puodelio atpažinimas  72
Puodelio atpažinimas (pasirinktinai)  31
Puodelio aukštis  51
Puodelio dydis  54
Puodelio dydžio pritaikymas  27, 39
Puodelių šildytuvas  19, 30
Pupelių talpos valymas  99
Putos plaktuvo plovimas „Dynamic Milk“  83

R
Rankinis kombinuotojo vamzdelio valymas  96
Rankinis pieno sistemos valymas  96
Rankinis valymas  90
Receptų atsarginė kopija  44
Receptų įkėlimas  44, 75
Receptų išsaugojimas  75
Receptų pakeitimas  47
Rodomos klaidos  54

S
Sauga  7
Saugos įrenginiai  7
Savitarna  52
Savitarnos režimas  52
Servisas  58
Sirupas (pasirinktinai)  71
Sistema  65
Sistemos valymas  41, 80
Skaisčio sumažinimas  67
Skaitikliai  59
Skaitiklių duomenų eksportavimas  75
Skalavimas išjungiant  69
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S-M-L funkcija  45, 71
S-M-L mygtukai  27
„Start-Stop-Freeflow“  46
„SteamJet“  19, 53
„SteamJet“ laukelis  19, 30, 38

Š
Šaltas pienas  25
Šilto skalavimo laukelį  19, 38, 53
Šoninis apšvietimas  19

T
Talpos užraktas  19
Techninė priežiūra  103
Techninė priežiūra ir kalkių šalinimas  103
Techniniai duomenys  117
Tekstas ir paveikslėlis  50
Temperatūra  69
Tirščių talpos valymas  91

U
USB  75

V
Valdymo elementai  52
Valdymo skydelio valymas („CleanLock“)  90
Valdymo skydelis  19
Valymo intervalai  79
Valymo PIN  61
Valymo programos  80
Vandens filtras  58, 68
Vandens kiekis  48
Vandens kokybė  117
Vandens talpa  19
Vandens talpos valymas  94
Vandens tiekimas  117
Vardinė galia  118
Vasaros laikas  64

W
WMF servisas  104
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